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HU    -  HASZNÁLATI ÉS KEZELÉSI ÚTMUTATÓ LÁMPATESTHEZ! 
Biztonsága érdekében az útmutató alapján szerelje fel és helyezze üzembe a lámpatestet. 
Őrizze meg ezt az útmutatót. A terméken, a termék adattábláján és a használati útmutatóban 
feltüntetett ábrákat azonosítsa be, a fi gyelmeztető feliratokat vegye fi gyelembe. X: Ha a 
külső hajlékony kábel megsérül, csak ugyanolyan típusú kábellel lehet kicserélni, amit 
a gyártótól kell beszerezni. A termék beltéri és kültéri használatra egyaránt alkalmas. A 
gyártó a szakszerűtlen bekötésből és használatból adódó esetleges károkért, balesetért 
nem vállal felelősséget. Termékeink minden esetben megfelelnek a vonatkozó Európai 
előírásoknak. (EN 60598) Hordozható lámpatest. Ez a lámpatest nem gyermekjáték! 
Gyermekek csak kizárólag felnőtt felügyelete mellett használhatják. Ne dobja a lámpát 
a házitartási hulladék közé  A lámpa rázása és ütögetése tönkreteheti az izzót Az apró 
alkatrészek könnyen lenyelhetők. 3 éves kor alatt nem ajánlott! LED fényforrást tartalmaz 
A lámpatestet ne nyissa fel. A LED fényforrások nem cserélhetők! Egészségének 
megörzése érdekében kerülje a tarós szemkontakust a világító LED diódákkal. A LED 
fényforrások élettartamának végén a lámpatest cseréje szükséges. A lámpatest nem 
cserélhető  lítiumion-akkumulátort tartalmaz. Kizárólag USB csatlakozóval ellátott 5V-
os kimeneti egyenfeszültségű töltőt használjon, ettől eltérő feszültségű töltő használata 
a készülék azonnali meghibásodását okozza! A töltő nem tartozéka a készüléknek. A 
készüléket a mellékelt USB kábel segítségével töltheti a következő tápfeszülség-források 
felhasználásával: számítógép USB aljzat, 230V/5V hálózati vagy 12V/5V USB töltővel, 
230V/5V USB telefontöltővel. A töltők minimális terhelhetősége 500mA vagy fölötti lehet. 
A készülék tölthető vésztöltő akkumulátorral is (Power Bank). Az akkumulátor lemerülését 
a szokásosnál gyengébb fényerő jelzi. Teljes lemerülés esetén a LED fényforrások nem 
világítanak. A lámpatest feltöltéséhez a mellékelt USB kábelt használja. Töltés esetén 
illessze be a kábel megfelelő végét a “4” csatlakozó-foglalatba.

EN   -   USAGE AND OPERATION INSTRUCTIONS FOR LIGHT FITTING! 
For your safety, mount and put the light fi tting into operation based on the instructions. 
Preserve these instructions. Identify the drawings on the product, on the data plate of the 
product,  and in the instructions and take the warning texts into consideration.  X: If the 
outer fl exible cable is damaged, it may only be changed to a cable of the same type that 
must be purchased from the producer. The product is suitable both for inside and outside 
usage. The producer shall not be liable for incidental damages or accidents arising from 
non-standard connection and usage. Our products comply with the relative European 
standards in each case (EN 60598) Portable light fi tting. The apparatus must not be used as 
a child’s toy for children under 14 years old. Do not dispose of lamp in household waste. 
Shaking or dropping the product may damage the bulb Not recommended for children 
under 3 years of age, as the small parts of the light fi tting are easy to be swallowed and 
may cause suff ocation. LED included Do not open the product! LED light sources are not 
replaceable LED light -source, please do not stare at lights for long time! At the end of 
the lifespan of the LED light source, the light fi tting must be replaced. The lamp contains 
a non-replaceable lithium-ion battery.    Only use a 5V DC output charger fi tted with 
USB cable. Any charger with a power output diff ering from this will cause immediate 
damage to the appliance. The charger is not included as an accessory with the appliance. 
The appliance can be charged using the USB cable (included) with the following power 
supplies: computer USB jack, 230V/5V network or 12V/5V USB charger, 230V/5V USB 
telephone charger. Minimum load capacity of chargers: 500mA or above. The appliance 
can also be charged using a power bank. Weaker than normal light strength is an indication 
that the battery is running down. If the battery is completely fl at, the LED light sources do 
not illuminate. Use the enclosed USB cable for charging the light fi tting. When charging, 
plug the appropriate end of the cable into the connection socket “4”.

DE      - BEDIENUNGS,-UND GEBRAUCHSANWEISUNG ZU LEUCHTKÖRPERN! Der 
Leuchtkörper soll aus Sicherheitsgründen gemäß der Gebrauchsanweisung aufgestellt und in Betrieb 
gesetzt werden. Aufbewahren Sie diese Gebrauchsanweisung! Die Abbildungen an dem Produkt, 
dem Schild sowie in der Gebrauchsanweisung sollen identifi ziert und die Warnungsaufschriften 
berücksichtigt werden. X: wenn das äußere fl exible Kabel verletzt ist, dann darf es nur mit einem 
Kabel desselben Typs ersetzt werden, welches von dem Hersteller zu beziehen ist Das Produkt ist 
sowohl intern als auch extern zu gebrauchen.  Der Hersteller haftet nicht für Schäden und Unfälle, 
die wegen unsachgemäßen Anschlusses und Gebrauchs entstehen. Unsere Produkte entsprechen in 
jedem Fall den einschlägigen europäischen Vorschriften (EN 60598) Tragbarer Lichtkörper Das 
Geraet darf nicht zu Spielzwecken von Kindern unter 14 Jahren angewendet werden. Entsorgen 
Sie die Lampe nicht mit dem Hausmüll. Fallen lassen, oder Klopfen kann die Glühbirne zerstören. 
Die kleinen Bauteile können leicht verschluckt werden, für Kinder unter 3 Jahren nicht geeignet. 
Enthält eine LED-Lichtquelle. Öff nung des Produktes ist verboten! Die LED-Lichtquellen sind nicht 
verwechselbar. Für Ihre Gesundheitsvorsorge bitte vermeiden Sie den nachhaltigen Augenkontakt 
mit den LED-Lichtquellen! Nach Ablauf der Lebensdauer der LED-Leuchtmittel muss die Leuchte 
ausgewechselt werden. Die Leuchte enthält einen nicht auswechselbare Lithiumionen-Akkumulator  
Bitte verwenden sich ausschließlich Ladegeräte mit USB-Stecker und 5V-Gleichstromausgang, 
Ladegeräte mit anderen Ausgangsspannungswerten führen zum sofortigen Defekt des Geräts! 
Das Ladegerät ist nicht Zubehör des Produkts. Das Gerät kann mithilfe des mitgelieferten USB-
Kabels über folgende Versorgungsspannungsquellen geladen werden: über die USB-Buchse des 
Computers, über ein 230V/5V-Netzteil oder ein 12V/5V-USB-Ladegerät, oder über ein 230V/5V-
Handyladegerät mit USB-Anschluss. Die minimale Strombelastbarkeit der Ladegeräte sollte 500mA 
oder mehr betragen. Das Gerät lässt sich auch mit einem externen Akku (Power Bank) aufl aden. Ein 
niedriger Ladezustand lässt sich an einer im Vergleich zum Normalzustand schwächeren Lichtstärke 
erkennen. Bei kompletter Entladung leuchten die LED-Leuchten nicht mehr.  Zum Laden der 
Leuchte verwenden Sie bitte das beigelegte USB-Kabel. Dabei stecken Sie zum Laden bitte das 
entsprechende Kabelende in die Anschlussbuchse  “4” .

FR  - INSTRUCTIONS D’UTILISATION ET D’OPÉRATION POUR LE 
MONTAGE LAMPE! Pour la sécurité de l’utilisateur, le montage et la mise en opération 
du montage de lampe doivent etre réalisés selon les instructions. Garder ces instructions. 
Les fi gures sur le produit, sur le panneau de données du produit et dans les instructions 
d’utilisation doivent etre identifi ées et les écritures d’avertissement doivent etre observées.  
X: Si le cable souple extérieur est endommagé, il ne peut etre changé qu’à un cable de 
meme type qui doit etre acheté du producteur Le produit est apte à l’utilisation intérieure 
et également à l’utilisation extérieure Le producteur n’est pas responsable pour les 
dommages et les accidents éventuels qui sont générés de la connexion ou de l’utilisation 
contre les règles Nos produits sont toujours conformes aux règles européennes valides 
(EN 60598) Montage lampe portable L’appareil ne doit pas etre utilisé pour jouer par les 
enfants ayant moins que 14 ans. Ne jetez pas la lampe usagée avec les ordures méagéres. 
Le cahotement et le coup de la lampe peuvent détruire l’ampoule  “Les petites pièces 
peuvent être facilement avalées. Il n’est pas recommandé pour des enfants de moins de 
trois ans. “ Il contient une source de lumière LED  Ne pas ouvrir le produit. Les lampes 
LED ne sont pas remplaçables. Pour votre santé, évitez tout contact direct entre vos yeux 
et la lumière fournie par les lampes LED. Il faut changer le luminaire à la fi n du cycle de 
vie des sources lumineuses LED. Le lampadaire comporte une batterie lithium ion non 
remplaçable. Utiliser uniquement un chargeur de tension continue de sortie de 5V muni 
d’un raccord USB. Tout chargeur à tension autre que celle-ci entraînera la détérioration 
immédiate de l’appareil. Le chargeur ne fait pas partie de l’emballage. L’appareil peut 
être chargé à l’aide du câble USB joint en utilisant les sources de tension suivantes : fi che 
USB femelle de l’ordinateur, chargeur 230V/5V du courant du réseau ou chargeur USB 
230V/5V, chargeur téléphone 230V/5V. La chargabilité minimale des chargeurs peut être 
500mA ou plus. L’appareil peut être chargé également en utilisant un chargeur d’urgence 
(Power Bank). L’épuisement de la batterie se manifeste par l’intensité lumineuse diminuée. 
Les sources lumineuses LED s’éteignent en cas d’épuisement total. Utilisez le câble USB 
pour recharger le luminaire. Pour le chargement insérez le bout correspondant dans le 
connecteur de prise « 4 ».

CS  - NÁVOD K POUŽITÍ LAMPY! Pro Vaší bezpečnost provádějte montáž a 
zprovoznění lampy podle přiloženého návodu. Tento návod pečlivě uschovejte. Dodržujte 
všechny předpisy a upozornění, které jsou znázorněny jak výrobku, tak i v jeho návodu. X: 
Pokud vnější pružný kabel se poškodí, tak to lze nahradit jenom se stejným kabelem, což 
se dá obstarat od výrobce. Výrobek je vhodný jak pro použití ve vnitřních, tak i ve vnějších 

prostorech. Výrobce neodpovídá za úrazy a škody vzniklých z neodborného zprovoznění a 
používání výrobku. Naše výrobky odpovídají patřičným předpisům Evropské normy. (EN 
60598) Přemístitelná lampa Tato lampa není hrou pro dĕti! Dĕti ji mohou používat pouze 
s dozorem dospĕlých. Nevyhazujte lampu mezi smetí domácnosti Otřásání a poklepávání 
lampy může zničit zářivku Nedoporučuje se pro děti do 3 let. Hrozí nebezpečí  spolknutí 
drobných dílů. Obsahuje světelný zdroj LED Neotvírejte výrobek! LED světelný zdroj 
není vyměnitelný. Nedívejte se prosím delší čas  přímo do LED světelného zdroje. Po 
skončení životnosti  světelných LED zdrojů je nutná výměna celého svítidla.  Světelné 
těleso obsahuje lithium-iontový akumulátor, který nelze vyměňovat.  Používejte výhradně 
jednosměrnou nabíječku s výstupem 5 V opatřenou USB konektorem, použití jiného napětí 
může způsobit okamžité poškození produktu! Nabíječka není součástí balení. Zařízení 
můžete dobíjet pomocí USB kabelu dodávaného v příslušenství, při použití následujících 
zdrojů napájecího napětí: USB zásuvka počítače, nabíječka určená pro síťové napětí 
230V/5V nebo USB zdroj 12V/5V, USB nabíječka k telefonu s parametry 230V/5V. 
Nabíječka by měla mít minimální zatížení 500mA nebo více. Zařízení je možné dobíjet 
i záložním akumulátorem (Power Bank). Stav vybití akumulátoru je signalizován slabší 
intenzitou jasu než je obvyklé. V případě celkového vybití světelné LED zdroje nebudou 
svítit.  K nabíjení svítidla používejte přiložený USB kabel. V případě nabíjení zasuňte 
příslušný konec kabelu do zásuvky “4”.

SK  - NÁVOD NA POUŽÍVANIE A OBSLUHU OSVETĽOVACIEHO TELESA. 
V záujme Vašej bezpečnosti preveďte montáž osvetľovacieho telesa a jeho uvedenie do 
prevádzky podľa návodu. Tento návod si starostlivo uschovajte. Identifi kujte obrázky 
uvedené na výrobku, na tabuľke údajov a v návode na používanie, zohľadnite upozorňujúce 
nadpisy. X: Ak sa vonkajší ohybný kábel poškodí, môže sa vymeniť iba káblom takého 
istého typu, ktorý treba zabezpečiť od výrobcu. Výrobok je určený na používanie tak v 
exteriéri ako aj v interiéri. Výrobca neberie na seba zodpovednosť za prípadné škody, úrazy 
vyplývajúce z neodborne prevedeného zapojenia a neodborného používania. Naše výrobky 
v každom prípade zodpovedajú príslušným európskym predpisom (EN 60598) Prenosné 
osvetľovacie teleso. Teleso lampy nie je hračka!  Deti ho môžu používať len pod dozorom 
dospelej osoby Nezahodne lampu medzi domáci odpad Údery a pretrepávanie môžu zničiť 
žiarovku Nevhodné pre deti do 3 rokov. Hrozí nebezpečenstvo prehltnutia náhradných 
dielov. Obsahuje zdroj svetla LED Kryt svietidla neotvárať! LED nie je možné vymeniť. V 
záujme Vášho zdravia vyhýbajte sa dlhodobému pozeraniu na LED diodové svietidlo. Na 
konci životnosti LED svetelných zdrojov je potrebné lampu vymeniť. Svietidlo obsahuje 
nemeniteľnú lítiovú batériu.  Používajte výhradne jednonapäťovú 5V-ovú nabíjačku s USB 
pripojením, použitie nabíjačky s iným napätím spôsobuje okamžité poškodenie zariadenia! 
Nabíjačka nie je súčasťou zariadenia. Zariadenie môžete nabíjať pomocou USB káblu 
použitím nasledovných  zdrojov napájania: USB konektor počítača, 230V/5V-vou sieťovou 
alebo 12V/5V-vou USB nabíjačkou, 230V/5V-vou USB telefónnou nabíjačkou. Minimálne 
zaťaženie nabíjačiek môže byť 500mA alebo viac. Zariadenie je možné nabiť aj pomocou 
núdzovej nabíjačky (Power Bank). Vybitie batérie naznačuje svetlo, ktoré je slabšie, ako 
obyčajne. V prípade úplného vybitia LED zdroje svetla nesvietia.   Pre nabíjanie svietidla 
používajte dodávaný USB kábel. V prípade nabíjania vložte vhodný koniec kábla do 
prípojky “4”.

PL   - INSTRUKCJA OBSŁUGI I UŻYTKOWANIA LAMPY! W celu własnego 
bezpieczeństwa lampę należy montować i użytkować zgodnie z instrukcją obsługi. 
Prosimy o zachowanie instrukcji obsługi. Na produkcie można zidentyfi kowaś rysunki 
pokazane na tabliczce danych na produkcie i w instrukcji obsługi.  X: Jeżeli zostanie 
uszkodzony zewnętrzny, giętki kabel, to można go wymienić jedynie na kabel takiego 
samego typu pochodzący od producenta. Produkt może być stosowanyzarówno na 
zewnątrz jak i w pomieszczeniach. Producent nie ponosi odpowidzialności za szkody, 
wypadki wynikłe z niefachowego podłączenia i użytkowania. Nasze produkty w każdym 
przypadku odpowiadają przepisom europejskim. (EN 60598) Lampa przenośna. Uwaga! 
Uradzenie elektryczne! Nie jest przeznaczona do zabawy dla dzieci ponizej lat 14-stu. Nie 
wolno wyrzucać lampy do pojemnika na odpady pochodzące z gospodarstwa domowego 
Potrząsanie i uderzanie lampy może spowodować zniszczenie żarówki. Drobne części 
lampy są łatwe do połknięcia. Dzieciom do lat 3 nie zaleca się.  zawiera źródło energii LED 
Nie otwierać oprawy. Źródła światła LED nie są wymienne! Ze względów zdrowotnych 
zalecane jest unikanie dłuższego kontaktu wzroku ze świecącymi diodami LED Lampę 
należy wymienić w całości, gdy zakończy się okres żywotności diod LED. Korpus lampy 
zawiera niewymienny akumulator litowo-jonowy. Do ładowania należy używać wyłącznie 
ładowarki wyposażonej w gniazdo o napięciu 5V prądu stałego. Używanie ładowarki 
o innych parametrach spowoduje natychmiastowe uszkodzenie produktu. Ładowarka 
nie znajduje się na wyposażeniu urządzenia. Urządzenie można ładować przy pomocy 
dołączonego kabla USB przy pomocy następujących źródeł napięcia: gniazdo USB 
komputera, ładowarka sieciowa 230V/5V lub ładowarka USB 12V/5V, ładowarka USB 
do telefonu 230V/5V. Minimalna wydajność ładowarki musi wynosić 500mA. Urządzenie 
można także ładować z rezerwowego akumulatora (POWER BANK). Rozładowanie 
akumulatora sygnalizowane jest słabszym niż zwykle świeceniem lampy. W przypadku 
całkowitego rozładowania diody LED przestają świecić. Do ładowania akumulatora należy 
użyć kabla USB dostarczonego z lampą. W celu ładowania należy włączyć odpowiedni 
wtyk kabla do gniazda „4”.

UK  - КЕРІВНИЦТВО ДО ЕКСПЛУАТАЦІЇ СВІТИЛЬНИКА! Заради Вашої 
безпеки монтаж та ввід в експлуатацію світильника проводьте на основі даного 
керівництва. Зберігайте дане керівництво. Необхідно ототожнити малюнки на 
продукції, на таблиці даних та приведених в керівництві. Звертайте увагу на 
запобіжні надписи.  X: якщо зовнішній гнучкий кабель пошкодився, то замінити 
можна тільки тотожнього типу кабелем, який потрібно придбати від виробника. 
Продукція придатна до використовування як в приміщеннях так і на зовні. Виробник 
не несе відповідальності за можливі пошкодження, які виникли при не професійному 
монтажу чи не відповідному використанні. Продукція в кожному випадку задовільняє 
умови Європейского розпорядження (EN 60598) Мобільний світильник. Ця лампа 
не дитяча іграшка. Діти можуть використовувати її тільки під наглядом дорослих. 
Не викидуйте світильник у смітник разом із побутовим сміттям Встряхування та 
постукування світильника може призвести до пошкодження лампочки Дрібні запасні 
частини легко можуть проковтнути діти віком до 3 років Джерело світла LED Корпус 
лампи не відкривати. Джерело світла LED не можуть бути замінені. Для збереження 
здоров’я не рекомендується довготривалий контакт очей з промінями діодів LED Після 
закінчення терміну служби світлодіодних лампочок світильник необхідно замінити. 
Світильник містить незмінний літій-іонний акумулятор. Використовуйте виключно 
зарядний пристрій з роз’ємом USB з вихідним постійним струмом 5 В, використання 
зарядних пристроїв з невідповідним струмом призводить до негайного виходу з ладу 
продукції! Зарядний пристрій не є аксесуаром продукції. Продукцію можна зарядити 
за допомогою USB кабелю (що додається) через наступні джерела живлення: USB 
порт ПК, зарядний пристрій з роз’ємом  USB 230В/5В або 12В/5В, або телефонним 
зарядним пристроєм з роз’ємом  USB 230В/5В. Мінімальна потужність зарядних 
пристроїв може бути 500 мА або більше. Продукція може заряджатися і через 
аварійний зарядний пристрій (Power Bank). “У разі розрядки акумулятора сила світла
менша, аніж у звичайному стані. Якщо акумуляторрозрядився повністю, то 
світлодіодні лампочки зовсім не світять.“ Для зарядки світильника просимо 
використовувати кабель USB, що додається. При зарядці підключіть відповідний 
кінець кабелю до роз’єму для підключення “4”.   

RO  - INDICAŢII CU PRIVIRE LA FOLOSIREA ŞI MANIPULAREA 
CORPULUI DE ILUMINAT! Pentru siguranta Dumneavoastră vă rugăm să montaţi şi 
să puneţi in folosintă corpul de iluminat potrivit indicaţiilor prezente. Vă rugam să păstraţi 
prezentele indicaţii. Vă rugăm să identifi caţi desenele care sunt trecute pe produs, pe 
tabelul produsului şi în indicaţiile de utilizare, vă rugăm să ţineţi cont de inscripţiunile de 
avertizare. X : Dacă cablul fl exibil din interior se deteriorează, poate fi  schimbat doar cu 
un cablu identic, care poate fi  procurat de la producător. Produsul poate fi  folosit atât în 
incinte cât şi în exterior. Producătorul nu-şi asumă nici o responsabilitate pentru daunele 
sau accidentele produse datorită legării sau utilizării necorespunzătoare a produsului. 
Produsele corespund în totalitate prevederilor  Europene corespunzătoare. (EN 60598) 

Corp de iluminat mobil. Această lampă nu este o jucărie!A se utiliza de către copii numai 
sub supravegherea adulţilor. Nu aruncaţi lampa între deşeurile casnice Scuturarea şi lovirea 
lămpii poate cauza defectarea becului A nu se lăsa la îndemâna copiilor sub 3 ani .Pericol 
de sufocare. Conţine sursă de lumină LED Sursa  de lumină LED nu se schimbă. Pentru 
sănătatea Dvs  evitaţi contactul vizual îndelungat cu diodele iluminatoare LED. La sfârșitul 
duratei de viață a sursei de lumină LED, lampa trebuie înlocuită. Corpul de iluminat este 
prevăzut cu o baterie cu litiu, neschimbabilă. Folosiți doar încărcător cu ieșire de 5V DC, 
prevăzut cu cablu USB. Încărcătoarele cu altă putere de ieșire duc la deteriorarea imediată 
a aparatului. Încărcătorul nu este furnizat ca accesoriu împreună cu aparatul. Aparatul poate 
fi  încărcat cu ajutorul cablului USB (inclus) la următoarele surse de alimentare: port USB al 
unui calculator, rețea de alimentare de 230V/5V sau încărcător USB de 12V/5V, încărcător 
USB de telefon de 230V/5V. Capacitatea minimă de încărcare a încărcătoarelor: 1000mA 
sau mai mare. Aparatul poate fi  încărcat, de asemenea, cu ajutorul unei bănci de putere 
(Power Bank). Descărcarea bateriei este semnalată de scăderea intensității luminoase. 
Sursele de ilumnat LED nu luminează dacă bateria s-a descărcat complet. Folosiți cablul 
USB atașat pentru încărcarea corpului de iluminat. În timpul încărcării introduceți capătul 
corespunzător al cablului în priza de conexiune „4”.

SR  - UPUTSTVO ZA UPOTREBU I RUKOVANJE. Radi Vaše bezbednosti, 
montažu i rokuvanje izvršite na osnovu uputstva. Uputstvo sačuvati. Identifi kujte slike, 
kriptograme, koje se nalaze na proizvodu, upozoravajuće natpise obavezno uzeti u obzir. 
X: Ako je spoljni fl exibilni kabel oštećen, trreba je zameniti istim kablom, koji se može 
nabaviti kod proizvođača. Proizvod se može koristiti i u zatvorenoj prostoriji, i van objekta.. 
Proizvođač ne preuzima nikakvu odgovornost za štetu i nezgodu, nastalu zbog nestručne 
montaže, ili neadekvatnog korištenja. Proizvodi u svakom pogledu odgovaraju određenim 
propisima Evropske Unije. (EN 60598) Mobilna lampa. Ova lampa nije dečja igra! Deca 
je mogu koristiti isključivo pod kontrolom odraslih! Ne bacajte lampu u komunalni otpad 
Udaranje i potres može upropastiti sijalicu Sitni delovi se mogu progutati.Zato se ne 
preporučava upotreba za decu mlađu od 3 godine Sadrži LED svetlosni izvor LEDsijalice 
nije moguće zameniti, ne otvorite proizvod Zbog očuvanje zdravlje nemojte da gledate 
dugotrajno u svetluće LED diode Na kraju životnog veka LED izvora svetlosti, potrebno 
je zameniti svetiljku. Telo svetiljke sadržava u sebi litijum-ionsku bateriju.  Isključivo 
koristite jednosmerni USB punjač akumulatora od 5V , korišć enje punjača sa naponom 
koja je različita od ovoga dovodi do trenutnog kvara proizvoda . Punjač akumulatora 
nije fabrički pribor proizvoda . Uređaj se može puniti i pomoć u USB kabla sa upotrebom 
sledeć ih izvora energije : USB priključak računara , mrežni punjač od 230V / 5V ili sa 
12V / 5V USB punjačem , sa USB punjačem telefona od 230V / 5V . Minimalna snaga 
punjača mora da je barem 500 mA ili već a . Akumulator može da se puni i sa punjačem za 
hitne slučajeve (Power Bank ). Smanjenje napunjenosti akumulatora se primećuje, ako se 
slabi svetlosna jačina svetiljke. U slučaju potpunog ispražnjenja  neće svetleti LED izvori 
svetla. Za punjenje lampe koristite priloženi USB kabl. Prilikom punjenja, priključite 
odgovarajući kraj kabla u priključni utikač “4”.
 
HR  - UPUTSTVO ZA UPORABU I RUKOVANJE RASVJETNIM TIJELOM! 
Radi Vaše sigurnosti, montažu i korištenje rasvjetnog tijela vršite na osnovu uputstva. 
Uputstvo čuvati. Identifi cirajte slike, koje se nalaze na proizvodu, na deklaraciji proizvoda 
i u uputstvu, pridržavajte se upozorenja. X: Ako je vanjski savitljivi kabel oštećen, treba 
ga zamijeniti kabelom istog tipa, koji se može nabaviti od proizvođača. Proizvod se može 
podjednako koristiti i u zatvorenoj prostoriji, i u vanjskom prostoru. Proizvođač ne preuzima 
nikakvu odgovornost za eventualnu štetu i nezgodu, nastalu zbog nestručne montaže, 
ili neadekvatnog korištenja. Naši proizvodi u svakom pogledu odgovaraju odnosnim 
propisima Europske Unije. (EN 60598) Prijenosno rasvjetno tijelo. Ovo rasvjetno tijelo 
nije dječja igračka! Djeca je mogu koristiti samo pod nadzorom odraslih! Ne bacajte lampu 
u kućni otpad Udaranje i trešnja lampe može uništiti žarulju Sitni dijelovi se lako mogu 
progutati. Stoga se ne preporuča dohvat djeci do  3 godine! Sadrži LED izvor svjetlosti 
Nemojte otvarati rasvjetno tijelo. LED izvore svjetlosti nije moguće zamijeniti! U interesu 
zaštite vašeg zdravlja izbjegavajte dugo gledanje u LED svjetleće diode! Na kraju životnog 
vijeka LED izvora svjetlosti, potrebno je zamijeniti svjetiljku. Tijelo svjetiljke sadrži u 
sebi litij-ionsku bateriju.   Isključivo koristite jednosmjerni USB punjač akumulatora od 
5V, korištenje punjača od ovoga različite napetosti dovodi do trenutnog kvara proizvoda. 
Punjač akumulatora nije fabrički pribor proizvoda. Uređaj možete puniti pomoću USB 
kabla sa upotrebom sljedećih izvora energije: USB priključak računara, mrežni punjač 
od 230V/5V ili sa 12V/5V USB punjačom, sa USB punjačom telefona od 230V/5V. 
Minimalna snaga punjača mora da je barem 500 mA ili veća. Akumulator može da se puni 
i sa punjačom za hitne slučajeve (Power Bank).   Smanjenje napunjenosti akumulatora se 
primjećuje, ako se slabi svjetlosna jačina svjetiljke. U slučaju potpunog ispražnjenja neće 
svijetliti LED izvori svjetla. Za punjenje svjetiljke koristite priloženi USB kabel. Prilikom 
punjenja, priključite odgovarajući kraj kabela u priključnu utičnicu “4”.

SL  - NAVODILO ZA UPORABO IN UPRAVLJANJE S SVETILKO! V intereu 
vaše varnosti po navodilu montirajte in stavite svetilko v obrat. Ohranite to navodilo. 
Identifi cirajte slike navajane na izdelku, na deklaraciji izdelka in v navodilu za uporabo, 
upoštujte svarilne napise. X: če se poškoduje zunanji gibki kabel, lahko se zamenja le s 
kabelom tiste vrste, kar je za nabava od proizvajalca Izdelek je enakomerno primeren za 
notranjo in zunanjo uporabo. Proizvajalec za morebitne škode in nezgode iz nestrokovne 
priključitve in uporabe ne prevzema odgovornost Nasi izdelki v vsakem primeru ustrezajo 
Evropsikim predpisom (EN 60598) Prenosna svetilka Ta-li luč nije igrača! Otroci ga morejo 
porabiti izključno poleg nadzorja odrasle osebe. Ne metati svetilko v gospodarski odpadek 
Treskanje in udarjanje svetilke more pokvarjeti žarnico Manjši deli se lahko goltajo. Ne 
priporoča se otrokami mlajšim od 3 let Vsebuje LED izvir svetlobe Ne odpirajte proizvoda 
! LED sijalke niso zamenjlive. LED izvor svetlobe - prosimo ne strmite v svetilke dalj časa. 
Na koncu življenjske dobe sijalk, je potrebno zamenjati svetilko. Telo svetilke vsebuje 
nezamenljivo litij-ionsko baterijo. Uporabite izključno USB-napajalnik s 5V izhodom, 
saj uporaba drugačnega napajalnika povzroči takojšnjo okvaro naprave! Napajalnik ni 
priložen k napravi. Napravo lahko polnite s pomočjo priloženega USB kabla iz naslednjih 
virov: USB vhod na računalniku,  z napajalnikom 230V/5V ali USB-napajalnikom 
12V/5V, telefonskim USB-napajalnikom 230V/5V. Najmanjša zmogljivost napajalnika 
je lahko 500mA ali več. Naprava se polni lahko tudi s prenosno polnilno baterijo Power 
Bank. Izpraznjenost baterije nam kaže šibkejša svetloba kot običajno. V primeru popolne 
izpraznitve baterije pa LED lučke ne svetijo. Za polnjenje svetilke uporabite priloženi USB 
kabel. Pri polnjenju vstavite ustrezen konec kabla v vtičnico “4”.

BG     - УПЪТВАНЕ ЗА МОНТИРАНЕ И УПОТРЕБА НА ОСВЕТИТЕЛНО 
ТЯЛО. В интерес на вашата безопасност, монтирайте и поставете в експлоатация 
изделията, според указанията. Запазете това упътване. Идентифицирайте скиците, 
чертежите, намиращи се  в дадената от нас техническа таблица,  съобразявайте 
се с надписите за  предупреждение. X:Ако външният, гъвкав кабел се поврежди, 
може да се смени само с такъв от същия тип, който се доставя от производителя. 
Продуктът е предназначен и за външно и за вътрешно ползване. Производителят не 
приема отговорност за вреди, злополуки, причинени от неправилното монтиране и 
ползване. Продуктите ни отговарят на изискванията на европейските стандарти (EN 
60598). Подвижно (мобилно) осветително тяло. Тази лампа не е детска игра! Деца 
само с присъствие на възрастен бива да я употребяват. Не изхвърлете лампата между 
домакинските отпадъци Тръскането и удрянето на лампата може да развали крушката 
Малките части лесно могат да се гълтат. Под 3 годишна възраст не е препоръчано! 
Съдържа източник на светлина LED Не отваряй продукта! LED крушките не могат 
да бъдат заменяни LED-източник на светлина. Моля, когато е включено, не се взирай 
в светлината за дълго време След изтичане на полезния живот на светодиодните 
източници осветителят трябва да се смени. Лампата притежава несменяема 
литиевойонна батерия.    Ползвайте само постояннотоково зарядно устройство с 
изход 5 волта с USB връзка, защото зареждането със зарядно с други параметри води 
до незабавната повреда на уреда! Зарядното не е принадлежност на уреда. С помощта 
на предоставения USB кабел зареждането на уреда може да се извърши от източници 
със следното захранване: компютър с USB вход, 230V/5V мрежово или 12V/5V USB 
зарядно, 230V/5V USB зарядно за телефон. Допустимото натоварване на зарядното 
трябва да е  минимум 500mA или повече. Устройството може да се зарежда и от 

външна акумулаторна батерия Power Bank. Сигнал за изразходване на батерията е  
по-слабата от нормално яркост на светлината. При пълното разреждане на батерията 
LED-източниците на светлина не светят изобщо. За зареждане на лампеното тяло 
ползвайте обезпечения USB кабел. При зареждане поставете съответния край на 
кабела в контактния порт „4“.

ET  - LUGEGE VALGUSTI KASUTUSJUHENDIT. OHUTUSE HUVIDES 
KASUTAGE VALGUSTIT JUHISTELE VASTAVALT. Hoidke kasutusjuhend alles. 
Vaadake üle joonised tootel, toote andmesildil ja kasutusjuhendis ja ärge eirake hoiatusi. 
X: Kui väline painduv juhe on kahjustatud, tohib selle vahetada ainult sama tüüpi kaabliga, 
mis tuleb osta valgusti tootjalt. Toode sobib nii sise- kui väliskasutuseks. Tootja ei vastuta 
juhuslike kahjude või õnnetuste eest, mis on põhjustatud mittestandardsest ühendamisest 
või kasutamisest. Meie tooted vastavad kohalduvatele Euroopa standarditele (EN 60598) 
Teisaldatav valgusti. Seadet ei tohi anda mänguasjana kasutamiseks lastele alla 14 eluaasta. 
Ärge visake lampi olmejäätmete hulka. Toote raputamine või mahapillamine võib lambi 
katki teha. Ei ole soovitatud lastele alla 3 eluaasta, sest laps võib valgusti väikesed osad 
alla neelata ja lämbuda. LED on kaasas Ärge monteerige seadet lahti! LED-lambid ei ole 
vahetatavad. Ärge vaadake pikalt LED-lambi valgusvihku! LED-valgusallikate tööea lõpus 
tuleb asendada terve lamp. Lambil on mitte-vahetatav liitium-ioonaku.    Kasutage vaid 
USB-kaabliga 5V alalisvoolu laadijat. Sellest erineva võimsusväljundiga laadija kahjustab 
seadet viivitamatult. Laadija ei kuulu seadme komplekti. Laadijat saab laadida USB-
kaabliga (kuulub kompelekti) järgmistest vooluallikatest: arvuti USB-pesa, 230 V / 5V 
või 12 V / 5 V USB võrgulaadija, 230 V / 5 V USB telefonilaadija. Laadijate minimaalne 
koormusvõimsus: 500 mA või suurem. Seade on laetav ka akupangast. Tavapärasest 
nõrgem valgustugevus on märgiks tühjenevast akust. Kui aku on täiesti tühi, LED 
valgusallikad ei tööta. Kasutage valgusti laadimiseks komplekti kuuluvat USB-kaablit. 
Laadimiseks ühendage kaabli õige ots ühenduspessa „4“.

FI  - Valaisimen käyttö- ja toimintaohjeet. Oman turvallisuutesi kannalta valaisin on 
asennettava käyttöohjeiden mukaan. Säilytä tämä ohje myöhempää käyttöä varten. Ota 
huomioon varoitukset sekä tuotteen päällä sijaitsevassa kilvessä ja käyttöohjeessa olevat 
kuvat. X: Jos ulkoinen sähköjohto vahingoittuu, sen voi vaihtaa vain samantyyppiseen 
johtoon, jonka saa valmistajalta. Tuote sopii sisä- ja ulkokäyttöön. Valmistaja ei ota 
mitään vastuuta väärästä asentamisesta tai väärästä käytöstä johtuvista vahingoista 
tai onnettomuuksista. Tuotteemme joka tapauksessa vastaavat kyseessä olevia EU:n 
vaatimuksia. (EN 60598) Siirrettävä valaisin. Laite ei ole lelu! Lapset saavat käyttää sitä 
vain aikuisten läsnäollessa. Älä heitä lamppua kotitalousjätteeseen.  Älä ravistele tai iske 
valaisinta, koska se voi vahingoittaa lamppua Pieniä osia voi niellä, siksi laite ei sovi alle 
3 vuotiaille lapsille! Sisälltää LED valonlähteen Älä avaa valaisinta. LED-valonlähteita ei 
voi vaihtaa! Oman terveytesi kannalta älä katso pitkään päällä olevia LED-lamppuja. LED 
valonlähteiden eliniän loputtua valaisin pitää vaihtaa. Valaisin sisältää litiumioniakun, 
jota ei voi vaihtaa.    Käytä ainoastaan 5 V:n tasavirtaulostulolla varustettua laturia, jossa 
on USB-johto. Jos laturin teho poikkeaa tästä, sen käyttö vaurioittaa laitetta välittömästi. 
Laturia ei toimiteta lisävarusteena laitteen mukana. Laite voidaan ladata USB-johdolla 
(mukana) käyttäen seuraavia virtalähteitä: tietokoneen USB-liitintä, 230 V:n/5 V:n 
verkkoa, 12 V:n/5 V:n USB-laturia tai 230 V:n/5 V:n USB-puhelinlaturia. Latureiden 
vähimmäiskuormitettavuus: vähintään 500 mA. Laitteen voi ladata myös powerbank-
varavirtalähteen avulla. Normaalia heikompi valo on merkki siitä, että akku on pian tyhjä. 
Jos akku on täysin tyhjä, LED-valonlähteet eivät valaise. Valaisimen lataukseen käytä 
mukana oleva USB-kaapeli. Lataukseen kytke kaapelin sopiva pää liittimeen “4”. 

LT    -  ŠVIESTUVO NAUDOJIMO IR EKSPLOATAVIMO INSTRUKCIJOS! 
Norint užtikrinti saugumą, sumontuokite ir eksploatuokite šviestuvą pagal instrukcijas. 
Išsaugokite šias instrukcijas. Peržiūrėkite produkto brėžinius, produkto techninių duomenų 
lentelę ir instrukcijas bei atsižvelkite į perspėjimus.   X: Jei išorinis lankstusis kabelis 
pažeistas, jį galima pakeisti tik tuo pačios markės kabelį, kurį privalote įsigyti iš gamintojo. 
Produktas yra tinkamas naudoti patalpose ir lauke. Gamintojas nebus atsakingas už 
atsitiktinius pažeidimus ar nelaimingus įvykius, kylančius dėl netinkamo prijungimo ir 
naudojimo. Mūsų produktai kiekvienu atveju atitinka Europos standartų reikalavimus (EN 
60598) Nešiojamas šviestuvas. Prietaiso negalima duoti žaisti vaikams iki 14 m. amžiaus. 
Nešalinkite lempos su buitinėmis atliekomis. Purtant ar numetus produktą, galite pažeisti 
elektros lemputę. Nerekomenduojama vaikams iki 3 m. amžiaus, nes mažos šviestuvo 
daleles galima lengvai praryti ir vaikas gali uždusti.  Į LED komplektą įeina Neatidarykite 
produkto! LED šviesos šaltinis nekeičiamas LED šviesos šaltinis, prašome ilgai nežiūrėti į 
šviesos šaltinį! Kai LED šviesos šaltinio tarnavimo laikas baigiasi, reikia pakeisti šviesos 
įrenginį. Lempoje įtaisyta nekeičiama ličio jonų baterija.    Naudokite tik 5V nuolatinės 
srovės išvesties įkroviklį su USB kabeliu. Dėl bet kokio įkroviklio, kurio galios išvestis 
skiriasi nuo šio, prietaisas iš karto suges. Įkroviklis nėra pridedamas prie prietaiso kaip 
priedas. Prietaisą galima įkrauti naudojant USB kabelį (pridedamas) su šiais maitinimo 
šaltiniais: kompiuterio USB jungtis, 230 V / 5 V tinklas arba 12 V / 5 V USB įkroviklis, 
230 V / 5 V USB telefono įkroviklis. Mažiausia įkroviklio apkrovos srovė: 500 mA arba 
didesnė. Prietaisą taip pat galima įkrauti naudojant išorinį maitinimo šaltinį. Požymis, kad 
baterija baigia išsekti – silpnesnė nei įprasto ryškumo šviesa. Jei baterija visiškai išsekusi, 
LED šviesos šaltiniai nešvies. Įkraukite apšvietimo įrangą pridedamu USB kabeliu. Kai 
įkraunama, prijunkite atitinkamą kabelio galą prie jungties lizdo 4.

LV  -   GAISMEKĻU LIETOŠANAS INSTRUKCIJA! DROŠĪBAS APSVĒRUMU 
DĒĻ GAISMEKĻA MONTĀŽA UN EKSPLUATĀCIJA IR JĀVEIC SASKAŅĀ 
AR INSTRUKCIJĀM. Saglabājiet šo instrukciju. Identifi cējiet zīmējumus uz produkta, 
uz produkta datu plāksnītes un instrukcijās, un ņemiet vērā brīdinājumus.  X: Ja ārējais 
elastīgais vads ir bojāts, to drīkst nomainīt tikai ar tāda paša veida vadu, kurš jāiegādājas 
pie ražotāja. Produkts ir piemērots lietošanai gan telpās, gan ārpus telpām. Ražotājs 
neuzņemas atbildību par nejaušiem bojājumiem vai negadījumiem, kas radušies nestandarta 
savienojumu un lietošanas rezultātā. Mūsu produkti atbilst katrā gadījumā atbilstošajiem 
Eiropas standartiem (EN 60598) Pārvietojams gaismeklis Aparātu nedrīkst izmantot 
kā rotaļlietu bērniem, kas jaunāki par 14 gadiem. Neizmetiet lampu mājsaimniecības 
atkritumos. Ja produkts tiek kratīts vai nomests, tas var sabojāt spuldzi. Nav ieteicams 
bērniem, kas jaunāki par 3 gadiem, jo nelielās gaismekļa detaļas var viegli norīt, un tas var 
izraisīt nosmakšanu. LED ietverts Neatvērt produktu! LED gaismas avoti nav nomaināmi. 
LED gaismas avots — lūdzu, ilgi neskatieties gaismā! LED lampiņu gaismas avota 
kalpošana laikā beigās gaismeklis ir jānomaina. Gaismeklim ir nenomaināms litija jonu 
akumulators. Izmantot tikai 5V DC izejas lādētāju, kas aprīkots ar USB kabeli. Jebkurš 
lādētājs ar izejas jaudu, kas atšķiras no šīs, radīs tūlītēju ierīces bojājumu. Lādētājs 
nav iekļauts ar ierīci kā piederums. Ierīci var uzlādēt, izmantojot USB kabeli (iekļauts 
komplektācijā) ar šādiem energoavotiem: datora USB ligzda, 230V/5V tīkls vai 12V/5V 
USB lādētājs, 230V/5V USB telefona lādētājs. Lādētāju minimālā slodze: 500mA vai 
augstāka. Ierīci var arī uzlādēt, izmantojot jaudas banku. Vājāks nekā parastais gaismas 
stiprums ir norāde, ka akumulators ir izlādējies. Ja akumulators ir pilnīgi izlādējies, LED 
lampiņu gaismas avoti neizgaismojas. Gaismekļa lādēšanai izmantojiet komplektācijā 
iekļauto USB kabeli. Lai lādētu, attiecīgo kabeļa galu ievietojiet pieslēgvietā „4”.

RU  - ИНСТРУКЦИЯ ПО ИСПОЛЬЗОВАНИЮ СВЕТИЛЬНИКА И УХОДУ ЗА 
НИМ! В интересах собственной безопасности просим устанавливать и подключать 
светильник в соответствии с инструкцией. Сохраните инструкцию. Ознакомьтесь 
со схемами, приведёнными на самом светильнике, на его информационном щитке 
и в инструкции по использованию. Примите к сведению предупреждающие 
надписи. X: В том случае, если внешний гибкий кабель получит повреждения, 
его можно заменить только на кабель такого же типа, который можно приобрести 
у производителя. Светильник предназначен для использования в помещении и 
на открытом воздухе. Производитель не несёт ответственности за возможные 
несчастные случаи или ущерб, произошедшие из-за неквалифицированного 
подключения или неправильного использования. Наша продукция во всех случаях 
соответствует требованиям европейских нормативных документов. (EN 60598) 
Переносной светильник. Этот осветительный прибор – не игрушка! Дети могут 

им пользоваться только под надзором взрослых. Не выкидывайте лампу вместе 
с бытовыми отходами.  Не трясите светильник и не стучите по нему, так как это 
может привести к порче лампы. Мелкие части можно легко проглотить, поэтому 
держите их в месте, недоступном для детей не достигших 3-летнего возраста! 
Включает светодиодный источник света Не открывайте светильник. Светодиодные 
источники света замене не подлежат! В интересах сохранения здоровья не смотрите 
долго на горящие светодиоды. По окончании срока службы светодиодов замене 
подлежит весь светильник. В светильник входит несменяемый литий-ионный 
аккумулятор. Используйте только зарядное устройство с USB-портом и выходным 
напряжением 5 В постоянного тока, использование другого зарядного устройства, 
с отличающимся от данного напряжением, приводит к немедленному повреждению 
устройства! Зарядное устройство не входит в комплект изделия. Изделие можно 
заряжать с помощью прилагаемого USB-кабеля с использованием следующих 
источников питания: USB-разъема компьютера, сетевого зарядного устройства 230 
В/5 В, USB зарядного устройства 12 В/5 В, или зарядного устройство для телефона 
230 В/5 В. Минимальная мощность зарядного устройства должна быть 500 мA или 
выше. Изделие можно заряжать и при помощи аварийного зарядного устройства 
(Power Bank).  Уменьшение интенсивности света сигнализирует об уровне разрядки 
аккумулятора. В случае полной разрядки аккумулятора светодиодные источники 
света не горят. Для зарядки светильника используйте кабель USB, входящий в 
комплект поставки. Для того чтобы начать заряжать аккумулятор, подсоедините 
соответствующий разъём кабеля к гнезду “4”.

MK  - УПАТСТВО ЗА УПОТРЕБА ЗА ИНСТАЛАЦИЈА НА СВЕТИЛКА! 
Од безбедносни причини, вградете ја и користете ја светилката според упатството 
за употреба. Сочувајте го ова упатство. Разгледајте ги цртежите на производот, 
декларацијата на производот и упатството и земете ги предвид текстовите за 
предупредување. Х: Ако надворешниот флексибилен кабел е оштетен, може да се 
замени со кабел од ист тип којшто може да се купи од производителот. Производот 
е наменет за внатрешна и надворешна употреба. Производителот не е одговорен 
за случајно оштетување или за несреќи настанати како резултат на нестандардно 
инсталирање и употреба. Нашите производи се во согласност со соодветните 
европски стандарди (EN 60598) Преносна светилка Оваа направа не смее да се 
користи како играчка за деца под 14 годишна возраст. Не фрлајте ја светилката 
со куќниот отпад. Тресењето или испуштањето на производот може да ја оштети 
сијалицата Не се препорачува за деца под 3 години, бидејќи малите делови на 
светилката може лесно да се проголтаат и може да дојде до задушување. во 
пакувањето има и светлечка диода Не отворајте го производот! Светлечките диоди не 
се заменливи. Светлечка диода, немојте да гледате во светилката долго време! Може 
да ја замените арматурата за светилка на крајот на животниот век на LED светилката. 
Ламбата содржи литиум-јонска батерија којашто не може да се замени.    Користете 
само полнач со излезен напон 5V DC опремен со USB кабел. Сите полначи со излезно 
напојување различно од ова ќе предизвикаат моментално оштетување на уредот. 
Полначот не е вклучен како дополнителен дел со уредот. Може да го наполните 
уредот со користење на USB-кабел (испорачан) со следниве додатоци за напојување: 
USB-приклучок за компјутер, мрежа 230V/5V или USB-полнач 12V/5V, USB-полнач 
за телефон 230V/5V. Минимален капацитет за напојување на полначите: 500mA или 
повеќе. Може да го наполните уредот и со користење на преносен полнач. Послабата 
јачина на светлото од нормалното е показател дека батеријата е пред крај. Кога 
батеријата целосно ќе се потроши, LED светилките не светат. Користете го дадениот 
USB кабел за полнење на светилката. При полнење, поврзете го соодветниот крај од 
кабелот со приклучокот за врска “4”.

SQ  - UDHËZIME PËRDORIMI DHE FUNKSIONIMI PËR PAJISJEN 
NDRIÇUESE. Për sigurinë tuaj, montojeni dhe vendoseni pajisjen ndriçuese në punë 
duke u bazuar tek udhëzimet. Identifi koni skicat në produkt, në etiketën e të dhënave të 
produktit dhe në udhëzimet dhe merrni në konsideratë tekstet paralajmëruese.  X: Nëse 
kablli fl eksibël i jashtëm është i dëmtuar, mund të ndërrohet vetëm me një kabëll të të 
njëjtit lloj që duhet të blihet nga prodhuesi. Produkti është i përshtatshëm si për përdorim 
të brendshëm, ashtu edhe të jashtëm. Prodhuesi nuk do të mbajë përgjegjësi për dëmtimet 
e rastësishme apo aksidentet që rrjedhin nga lidhja apo përdorimi jo-standard. Produktet 
tona janë në përputhje me standardet europiane relative në çdo rast (EN 60598) Pajisje 
ndriçuese e levizshme Aparati nuk duhet të përdoret si lodër fëmijësh për fëmijët nën 14 
vjeç. Mos e hidhni llambën me mbeturinat shtëpiake. Shkundja apo hedhja e produktit 
mund të dëmtojë poçin Nuk rekomandohet për fëmijët nën 3 vjeç, sepse pjesët e vogla 
të pajisjes ndriçuese mund të gëlltiten lehtë dhe mund të shkaktojnë mbytje. përfshihet 
LED Mos e hapni produktin! Burimet e dritës LED nuk zëvendësohen Burim drite LED, 
ju lutemi mos i shikoni ngultas dritat për një kohë të gjatë! Në fund të jetës së përdorimit 
të burimit të dritës LED, ndriçuesi duhet të zëvendësohet. Llamba ka një bateri litium-
jon që nuk zëvendësohet. Përdorni vetëm karikues me dalje 5V DC të përshtatur me një 
kabllo USB. Çdo karikues me dalje energjie të ndryshme nga kjo do të shkaktojë dëmtim 
të menjëhershëm të pajisjes. Karikuesi nuk përfshihet si aksesor me pajisjen. Pajisja mund 
të karikohet duke përdorur kabllon USB (e përfshirë) me energjitë elektrike në vijim: 
fi sha USB e kompjuterit,  230V/5V rrjeti ose 12V/5V karikuesi USB, 230V/5V karikuesi 
i telefonit USB. Kapaciteti minimal i ngarkesës së karikuesve: 500mA ose më shumë. 
Pajisja mund të karikohet gjithashtu duke përdorur një bankë të energjisë. Fuqia e dritës 
më e dobët se normalja është një tregues se bateria po shkarkohet. Nëse bateria shkarkohet 
plotësisht, burimet e dritës LED nuk ndriçojnë. Përdorni kabllon e bashkëlidhur për të 
karikuar ndriçuesin. Gjatë karikimit, futni në prizë skajin përkatës të kabllos në prizën e 
lidhjes “4”.

BE  - ІНСТРУКЦЫІ ПА ЭКСПЛУАТАЦЫІ ДЛЯ СВЯЦІЛЬНІ! Для вашай 
бяспекі зманціруйце свяцільню і ўвядзіце яе ў дзеянне з дапамогай гэтых інструкцый. 
Захавайце гэтыя інструкцыі. Знайдзіце малюнкі на прадукце, на пашпартнай 
таблічцы прадукту і ў інструкцыях, і адзначце для сябе папераджальныя тэксты. 
X: Калі знешні гнуткі провад пашкоджаны, яго можна замяніць толькі на провад 
такога ж тыпу, які трэба набыць у вытворцы. Гэты прадукт можна выкарыстоўваць 
як у памяшканні, так і на вуліцы. Вытворца не нясе адказнасці за выпадковыя 
пашкоджанні або няшчасныя выпадкі, што адываюцца праз нестандартнае падлучэне 
і выкарыстанне. Нашая прадукцыя адпавядае патрэбным еўрапейскім стандартам 
у кожным выпадку (EN 60598) Пераносная свяцільня. Прылада не павінна 
выкарыстоўвацца ў якасці цацкі для дзяцей да 14 год. Не выкідайце лямпу разам з 
бытавымі адходамі. Калі прыладу страсянуць або ўпусціць, можа быць пашкоджана 
лямпачка Не рэкамендавана для дзяцей да 3 год, бо невялікія часткі свяцільні можна 
лёгка праглынуць і задыхнуцца. Светладыёд прыкладаецца Не адкрывайце прадукт! 
Светладыёдныя крыніцы святла неазамяняльныя Светладыёдная крыніца святла, 
не глядзіце на яе працяглы час! Пасля заканчэння тэрміна службы святлодыёднай 
крыніцы неабходна замяніць свяцільню. Лямпа змяшчае літый-іонны акумулятар, які 
не замяняецца.   Выкарыстоўвайце толькі зараднае з кабелем USB, на выхадзе якога 
5 вольт пастаяннага току. Зараднае з іншымі паказчыкамі выхаднога току прывядзе 
да пашкоджання прылады. Зараднае не ўваходзіць у камплектацыю. Прыладу можна 
зараджаць з дапамогай кабеля USB (ёсць ў камплекце) наступнымі крыніцамі 
сілкавання: з USB-раздыму камп’ютара; сеткавым 230 В / 5 В або USB-зарадным 
12 В / 5 В; USB-зарадным для тэлефона 230 В / 5 В. Мінімальная дапашчульная 
нагрузка зарадных: 500 мА ці больш. Прыладу можна зараджаць і з дапамогай 
дадатковага знешняга акумулятара. Калі моц святла слабей за звычайную, значыць, 
разраджваецца акумулятар. Калі акумулятар поўнасцю разраджаны, святлодыёдныя 
лямпачкі не свецяцца. Для зарадкі свяцільні карыстайцеся кабелем USB, які ідзе ў 
камплекце. Падчас зарадкі ўстаўляйце адпаведны канец кабелю ў раздым «4».

DA  - BRUG OG BETJENINGSINSTRUKTIONER FOR LYSARMATUR! For 
din sikkerhed, skal du montere og sætte lysarmaturet i drift, baseret på instruktionerne. 
Opbevar disse instruktioner. Identifi cer tegningerne på produktet, på produktets typeskilt, 
og i instruktionerne og tag højde for advarselsteksterne.  X: Hvis det ydre fl eksible kabel er 
beskadiget, kan det kun ændres til et kabel af samme type, der skal købes fra producenten. 
Produktet egner sig både til indendørs og udendørs brug. Producenten er ikke ansvarlig 
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for tilfældige skader eller ulykker der er opstået på grund af ikke-standard forbindelser og 
anvendelse. Vores produkter er i overensstemmelse med de relative europæiske standarder 
i hvert enkelt tilfælde (EN 60598) Bærbart lysarmatur. Apparatet må ikke bruges som et 
barns legetøj til børn under 14 år. Lampen må ikke smides i husholdningsaff aldet. Hvis 
du ryster eller dropper produktet kan det beskadige pæren Anbefales ikke til børn under 
3 år, da de små dele af lysarmaturet er nemme at sluge og kan forårsage kvælning. LED 
inkluderet Produktet må ikke åbnes! LED lyskilderne kan ikke udskiftes LED lyskilde, du 
bedes undgå at stirre på lamper i længere tid! Ved slutningen af lysdiodens levetid, skal 
lysarmaturet udskiftes . Lampen indeholder et ikke-udskifteligt litium-ion-batteri.   Brug 
kun en oplader med 5V DC eff ekt, der er udstyret med et USB-kabel. En oplader med 
en udgangseff ekt, der er afviger fra dette vil medføre øåjeblikkelig skade på apparatet. 
Opladeren medfølger ikke som et tilbehør med apparatet. Apparatet kan oplades med USB-
kablet (medfølger) med følgende strømforsyninger: computerens USB-stik, 230V/5V 
netværk eller en USB-oplader med 12V/5V, 230V/5V USB-telefonoplader. Opladernes 
minimale belastningsevne: 500mA eller derover. Apparatet kan også oplades ved hjælp 
af en eff ektgruppe. En lysstyrke der er svagere end normalt angiver at batteriet er ved at 
blive svagt. Hvis batteriet er helt fl adt, er LED-lyskilden ikke oplyst. Brug det medfølgende 
USB-kabel til opladning af belysningsarmaturet. Ved opladning, sæt den rigtige ende af 
kablet i forbindelsesstik “4”.

EL  - ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ ΚΑΙ ΧΕΙΡΙΣΜΟΥ ΓΙΑ ΦΩΤΙΣΤΙΚΟ! Για την ασφάλειά σας, 
τοποθετήστε και θέστε σε λειτουργία το φωτιστικό με βάση τις οδηγίες. Φυλάξτε αυτές 
τις οδηγίες. Ταυτοποιήστε τα σχεδιαγράμματα στο προϊόν, στην πινακίδα τεχνικών 
χαρακτηριστικών και στις οδηγίες και λάβετε υπόψη τα προειδοποιητικά κείμενα. Χ: 
Αν πάθει ζημιά το εξωτερικό εύκαμπτο καλώδιο, πρέπει να αντικατασταθεί με άλλο του 
ίδιου τύπου που θα προμηθευτείτε από τον κατασκευαστή. Το προϊόν είναι κατάλληλο 
για χρήση σε εσωτερικό και εξωτερικό χώρο. Ο κατασκευαστής δεν φέρει ευθύνη για 
τυχόν ζημιές ή ατυχήματα που προκαλούνται από ακατάλληλη σύνδεση και χρήση. Τα 
προϊόντα μας πληρούν τις σχετικές ευρωπαϊκές προδιαγραφές σε κάθε περίπτωση). 
Φορητό φωτιστικό. Η συσκευή δεν πρέπει να χρησιμοποιηθεί ως παιχνίδι από παιδιά 
ηλικίας κάτω των 14 ετών. Μην πετάτε το φωτιστικό στα οικιακά απορρίμματα. Κούνημα 
ή πτώση του προϊόντος μπορεί να χαλάσει τον λαμπτήρα Δεν συνιστάται για παιδιά κάτω 
των 3 ετών, επειδή τα μικρά εξαρτήματα μπορούν εύκολα να καταποθούν προκαλώντας 
ασφυξία. Το LED συμπεριλαμβάνεται Μην ανοίγετε το προϊόν! Οι πηγές φωτισμού LED 
δεν είναι αντικαταστάσιμες Πηγή φωτισμού LED, μην την κοιτάτε πολλή ώρα! Στο 
τέλος της διάρκειας ζωής της λυχνίας LED το φωτιστικό χρειάζεται αντικατάσταση. Το 
φωτιστικό περιλαμβάνει μη αντικαταστάσιμη μπαταρία ιόντων λιθίου. Χρησιμοποιείτε 
αποκλειστικά φορτιστή συνεχούς τάσης εξόδου 5V με υποδοχή USB. Η χρήση φορτιστή 
με διαφορετική τάση προκαλεί άμεση βλάβη της συσκευής! Ο φορτιστής δεν παρέχεται 
μαζί με τη συσκευή. Μπορείτε να φορτίσετε τη συσκευή με το παρεχόμενο καλώδιο USB 
από τις ακόλουθες πηγές τάσης τροφοδοσίας: υποδοχή USB του υπολογιστή, φορτιστής 
δικτύου 230V/5V ή USB 12V/5V, φορτιστής κινητού USB 230V/5V. Ελάχιστη ικανότητα 
φόρτισης των φορτιστών: 500mA ή ανώτερη. Η συσκευή μπορεί να φορτιστεί και με 
φορτιστή έκτακτης ανάγκης (Power Bank). Το άδειασμα της μπαταρίας υποδεικνύεται 
από τη χαμηλότερη από το σύνηθες φωτεινή ένταση. Σε περίπτωση πλήρους αδειάσματος 
οι λαμπτήρες LED δεν ανάβουν. Χρησιμοποιήστε το παρεχόμενο καλώδιο USB για τη 
φόρτιση του φωτιστικού. Κατά τη φόρτιση συνδέστε το κατάλληλο άκρο του καλωδίου 
στην υποδοχή σύνδεσης “4”.

KA  - 

NN  - BRUKSANVISNING FOR LYSARMATUR! For din egen sikkerhet, 
monter og sett lysarmaturen i drift basert på instruksjonene. Bevar disse instruksjonene. 
Identifi ser tegningene på produktet, på produktdataskiltet og i bruksanvisningen, og ta 
advarselstekstene i betraktning.  X: Hvis den ytre fl eksible ledningen er skadet, kan den bare 
endres til en ledning av samme type, som må kjøpes fra produsenten. Produktet er egnet 
både for innvendig og utvendig bruk. Produsenten skal ikke være ansvarlig for eventuelle 
skader eller ulykker som skyldes ikke-standard tilkobling og bruk. Våre produkter er i 
samsvar med de relative europeiske standardene i hvert tilfelle (EN 60598) Bærbart 
lysarmatur. Apparatet må ikke brukes som et leketøy for barn under 14 år. Ikke kast lampen 
i husholdningsavfallet. Å riste eller slippe produktet kan skade pæren Ikke anbefalt for 
barn under tre år, da de små delene til lysarmaturen lett kan svelges og forårsake kvelning. 
LED inkludert Ikke åpne produktet! LED-lyskildene er ikke utskiftbare LED-lyskilder, 
du må ikke stirre på lysene i lang tid! På slutten av levetiden til LED lyskilde må byttes 
lysarmaturen. Lampen inneholder et ikke-utskiftbart lithium-ion-batteri.    Bruk bare lader 
med 5V DC-utgang som er utstyrt med USB-kabel. Enhver lader som har en eff ekt som 
avviker fra dette vil føre til umiddelbar skade på produktet. Laderen inkluderes ikke som 
et tilbehør med produktet. Produktet kan lades ved hjelp av USB-kabelen (inkludert) med 
følgende strømforsyninger: Datamaskinens USB-kontakt, 230V/5V nettverk eller 12V/5V 
USB-lader, 230V/5V USB-telefonlader. Minste belastningskapasitet for ladere: 500 mA 
eller mer. Produktet kan også lades ved hjelp av en strømbank. Lys som er svakere enn 
vanlig betyr at batteriet snart er tomt. Hvis batteriet er fullstendig tomt, tennes ikke LED-
lyskildene. Bruk den vedlagte USB - kabelen for opplading av lysarmaturen. Når du lader, 
koble den riktige enden av kabel inn i kontakten “4”.
 
IT  - ISTRUZIONI DI UTILIZZO E FUNZIONAMENTO PER 

APPARECCHI DI ILLUMINAZIONE! Per la vostra sicurezza, montare e 
utilizzare l’apparecchio seguendo le istruzioni. Conservare le presenti istruzioni. 
Identifi care i simboli presenti sul prodotto, sulla sua targhetta e nelle istruzioni e 
rispettare le avvertenze. “X: se il cavo fl essibile esterno è danneggiato, può essere 
sostituito solo con un cavo dello stesso tipo che deve essere acquistato dal produttore.
“ Il prodotto è adatto all’uso interno ed esterno. Il produttore declina ogni responsabilità 
per danni imprevisti o incidenti derivanti da un collegamento e da un utilizzo anomali. 
Tutti i nostri prodotti sono conformi alla relativa norma europea (EN 60598) Apparecchio 
di illuminazione portatile. L’apparecchio non è un giocattolo e non deve essere utilizzato 
da bambini di età inferiore ai 14 anni. Non smaltire la lampada nei rifi uti domestici 
Scuotere o lasciar cadere il prodotto può danneggiare la lampadina Non raccomandato per 
bambini di età inferiore ai 3 anni: i piccoli componenti dell’apparecchio di illuminazione 
possono essere facilmente ingeriti e provocare il soff ocamento. LED incluso Non aprire 
il prodotto! I LED non sono sostituibili Sorgente luminosa a LED, non fi ssare a lungo le 
lucI! Al termine della vita utile della sorgente luminosa a LED, sostituire l’apparecchio di 
illuminazione. Il corpo illuminante é dotato di una batteria agli ioni di litio non sostituibile. 
Utilizzi esclusivamente un caricabatteria a corrente continua con uscita a 5V munito 
di presa USB; l’utilizzo di un caricabatteria di tensione diff erente causerá l’immediato 
danneggiamento dell’apparecchio! Il caricabatteria non é un accessorio in dotazione 
dell’apparecchio. Con l’aiuto del cavo USB in dotazione Lei puó caricare l’apparecchio 
usando le seguenti tensioni di alimentazione: presa USB del computer, 230V/5V di rete 
oppure caricabatteria USB 12V/5V, oppure caricabatteria USB 230V/5V. Il carico minimo 
dei caricabatterie puó essere 500mA oppure superiore. L’apparecchio puó essere caricato 
anche con una batteria esterna d’emergenza (Power Bank). Se la batteria si sta scaricando, 
ció viene indicato da una luminositá inferiore. Se la batteria é completamente scarica 
le sorgenti luminose LED non illuminano. Usare il cavo USB in dotazione per caricare 
l’apparecchio per illuminazione. Durante la carica, lasciare inserita l’estremità del cavo 
corretta nella presa per il collegamento “4”.
  
SV     -   ANVÄNDNING OCH BRUKSANVISNINGAR FÖR ARMATUREN! 

För din egen säkerhet, montera och använd armaturen med hjälp av instruktionerna. 
Bevara dessa instruktioner. Identifi era ritningarna på produkten, på etiketten på produkten 
och i bruksanvisningen och ta varningstexterna i beaktande.  X: Om den yttre fl exibla 
kabeln är skadad så kan det bara ändras till en kabel av samma typ som måste köpas från 
tillverkaren. Produkten är lämplig för användning både inomhus och utomhus. Tillverkaren 
kan inte hållas ansvarig för tillfälliga skador eller olyckor som uppstår från anslutning och 
användning som avviker från standard. Våra produkter uppfyller för varje fall relevanta 
EU-standarder (EN 60598) Bärbar armatur. Apparaten får inte användas som leksak för 
barn under 14 år. Avyttra inte lampan med hushållsavfall. Om du skakar eller tappar 
produkten kan detta skada lampan Rekommenderas inte för barn under 3 år eftersom de 
mindre delar av armaturen är lätta att sväljas och kan orsaka kvävning. LED ingår Öppna 
inte produkten! LED-ljuskällor är inte utbytbara LED-ljuskällan - stirra inte på ljus 
under längre tid! I slutet av livstid av LED ljuskällorna måste utbytas lampan. Lampan 
innehåller en icke-utbytbar litiumjon-batteri. Använda bara 5V DC laddningsanordning 
med USB kabel, därför att användning av laddningsanordning av olika spänning förorsakar 
omedelbart skada av apparaten! Laddningsanordningen är inte tillbehör av apparaten. Ni 
kan ladda apparaten med den bifogad USB kabel, om följande spänningskällor användas: 
USB sockel av beräkningsmaskin, 230V/5V nätverk eller 12V/5V laddningsanordning och 
230V/5V telefon-laddningsanordning. Minimal belastbarhet av laddningsanordningarna 
kan vara över 500mA. Apparaten kan laddas med en nödladdningsbatteri (Power Bank)      
Mindre än normal ljusstyrka betyder att batteri har urladdat. Vid fullständig urladdning 
lyser inte LED ljuskällan.  För laddning av armaturen använda bifogad USB kabeln. Vid 
laddningen sätta in riktig ända av kabeln till infattningen “4”

TR  - LAMBA IÇIN KULLANIM VE ÇALIŞTIRMA TALIMATLARI! 
Güvenliğiniz için, lambayı talimatlara uygun olarak monte edin ve çalıştırın. Bu 
talimatları saklayın. Ürünün, ürünün bilgi levhasının ve talimatların üzerindeki çizimleri 
tanımlayın ve uyarı yazılarını dikkate alın. X: Dıştaki bükülgen kablo hasar gördüyse, 
sadece üreticiden alınması gereken aynı türden bir kablo ile değiştirilebilir.  Ürün, hem 
bina içi hem de bina dışı kullanım için uygundur.  Üretici, standarda uymayan bağlantı ve 
kullanımdan kaynaklanan ikinci derecedeki hasar ya da kazalardan sorumlu olmayacaktır.  
Ürünlerimiz, her durumda ilgili Avrupa standartlarına uymaktadır (EN 60598).  Portatif 
lamba armatürü Cihaz, 14 yaşın altındaki çocuklar için bir çocuk oyuncağı olarak 
kullanılmamalıdır.  Lambayı evsel atıklarla birlikte atmayın. Ürünü sallamak ya da 
düşürmek, ampule zarar verebilir. 3 yaşın altındaki çocuklar için tavsiye edilmez, çünkü 
lambanın küçük parçaları kolaylıkla yutulabilir ve boğulmaya sebep olabilir. LED dâhil 
Ürünün içini açmayın! LED ışık kaynakları değiştirilemez. LED ışık kaynağı, lütfen uzun 
süre ışık kaynaklarına bakmayın! LED ışık kaynağının ömrünün sonunda, ışık armatürü 
yenisiyle değiştirilmelidir. Lamba değiştirilemez bir lityum-iyon pil içerir.  Sadece USB 
kablosu ile donatılmış bir 5V DC çıkışlı şarj cihazı kullanın. Güç çıkışı bundan farklı 
herhangi bir şarj cihazı alete anında hasar verecektir. Şarj cihazı alete aksesuar olarak dâhil 
değildir. Alet USB kablosu (dâhil) ile aşağıdaki güç kaynakları kullanılarak şarj edilebilir: 
bilgisayar USB girişi, 230V/5V ağ veya 12V/5V USB şarj aleti, 230V/5V USB telefon 
şarj aleti. Şarj aletleri için en düşük yük kapasitesi: 500mA veya üzeri. Alet aynı zamanda 
bir power bank kullanılarak da şarj edilebilir. Normal ışık gücünden daha zayıf ışık, pilin 
azaldığının göstergesidir. Pil tamamen bitmiş ise LED ışık kaynakları yanmaz. Lambayı 
şarj etmek için birlikte verilen USB kablosunu kullanın. Şarj ederken, kablonun uygun 
ucunu “4” bağlantı prizine takın.

AZ  -  ÇIRAĞIN ISTIFADƏSI VƏ ONA QULLUQ ÜZRƏ TƏLIMAT! Öz 
şəxsi təhlükəsziliyiniz üçün sizdən çırağı təlimata uyğun olaraq quraşdırmaq və qoşmaq 
xahiş olunur. Təlimatı saxlayın. Çırağın üzərində, onun texniki məlumatlar cədvəlində 
və istifadəçi təlimatında göstərilmiş cizgilər ilə tanış olun. Xəbərdaredici mətnləri nəzərə 
alın. X: Xarici elastik naqil zədələndiyi halda onu yalnız istehsalçıdan alınan həmin növ 
naqilə dəyişmək lazımdır.  Çıraq otaqda və ya açıq havada istifadə üçün nəzərdə tutulub.  
İstehsalçı  qeyri-standart qoşulma və ya istifadədən qaynaqlanan zədələrə və ya qəzalara 
görə məsuliyyət daşımır. Bizim məhsulumuz bütün hallarda avropa standartlarının 
tələblərinə cavab verir (EN 60598) Daşınan çıraq  Bu çıraq 14 yaşı tamam olmamış 
uşaqlar tərəfi ndən uşaq oyuncağı kimi istifadə olunmamalıdır. Lampanı məişət tullantıları 

ilə bir yerdə tullamayın Çırağın silkələnməsi və ya yerə düşməsi lampanın zədələnməsinə 
gətirib çıxara bilər.  Kiçik hissələrin asanlıqla udulması  və insanın boğulmasına səbəb ola 
bilməsi üçün 3 yaşına çatmayan uşaqlar tərəfi ndən istifadə üçün tövsiyə edilmir. İşıqdiodu 
daxildir  Çırağı açmayın! İşıqdiodlu işıq mənbələri dəyişdirilmir! LED işıq mənbələri - 
yanan işıqdiodlarına çox baxmayın! LED işıq mənbəyinin istismar müddətinin sonunda 
çıraq dəyişdirilməlidir.  Lampada əvəzlənməsi mümkün olmayan litium ion batareyası 
vardır.  • Yalnız USB naqili olan 5V daimi cərəyanla işləyən çıxış yükləyicisindən istifadə 
edin. Bundan fərqli güc çıxışı olan  istənilən yükləyici cihazın dərhal zədələnməsinə 
səbəb olacaqdır. Yükləyici cihazın aksessuarı kimi dəstə daxil deyil. Cihazı aşağıda qeyd 
olunmuş elektrik enerji mənbəyi ilə USB naqilindən (dəstə daxilidir) istifadə etməklə 
yükləmək olar: kompüterin USB yeri, 230V/5V şəbəkəsi və ya 12V/5V USB yükləyicisi, 
230V/5V USB telefon yükləyicisi. Yükləyicilərin minimum yük tutumu: 500mA və ya 
ondan yuxarı. Cihazı həmçinin daşınan akkumulyatordan istifadə etməklə də yükləmək 
olar. Normal işıq intensivliyi ilə müqayisədə zəif saçan işıq batareyanın boşaldılmasına 
işarə edir. Batareya tam boşaldığı halda LED işıq mənbəyi işıqlanmır. Çırağı yükləmək 
üçün əlavə olunmuş USB naqilindən istifadə edin. Yükləyərkən, naqilin düzgün olan 
müvafi q tərəfi ni  “4” qoşulma patronuna taxın. 

BS  - UPUTSTVA ZA KORIŠTENJE I RUKOVANJE RASVJETNIM TIJELOM! 
Zbog vaše sigurnosti, rasvjetno tijelo postavite i stavite u rad na osnovu ovih uputstava. 
Sačuvajte ova uputstva. Identifi cirajte šeme na proizvodu, na pločici proizvoda s podacima 
i u uputstvima i pridržavajte se napisanih upozorenja.  X: Ako je vanjski fl eksibilni 
kabl oštećen, moguće ga je isključivo zamijeniti za isti tp kabla, koji se mora poručiti 
od proizvođača. Proizvod je prikladan i za unutrašnju i vanjsku upotrebu. Proizvođač 
neće snositi odgovornost za slučajna oštećenja ili nezgode nastale uslijed nestandardnog 
priključivanja i korištenja. Svi naši proizvodi zadovoljavaju relevantne standarde Europske 
unije (EN 60598) Prenosivo rasvjetno tijelo. Aparat se ne smije koristiti kao dječija 
igračka za djecu mlađu od 14 godina. Lampu nemojte odlagati u kućni otpad. Potresanje 
ili ispuštanje proizvoda može oštetiti sijalicu Nije preporučljivo za djecu mlađu od 3 
godine jer se sitni dijelovi rasvjetnog tijela mogu lako progutati, što može prouzročiti 
gušenje. Priložen LED Proizvod ne smijete otvarati! LED svjetla se ne mogu zamijeniti 
s regulacijom jačine. Nemojte gledati direktno u svjetla duže vremena! Na kraju radnog 
vijeka LED svjetla neophodno je zamijeniti rasvjetno tijelo. Lampa sadrži jednu litij-jonsku 
bateriju koja se ne može zamijeniti    Koristite samo punjač izlaza 5 V jednosmjerne struje 
montiranog na USB kabl. Bilo koji punjač s drugom izlaznom snagom će odmah izazvati 
oštećenje uređaja. Punjač nije priložen kao dodatak uređaju. Uređaj se može puniti putem 
USB kabla (priložen) na sljedećim napajanjima: kompjuterski USB priključak, 230V/5V 
mrežni ili 12V/5V USB punjač, 230V/5V USB telefonski punjač. Minimalni kapacitet 
opterećenja punjača: 500 mA ili veći. Uređaj se također može puniti pomoću eksterne 
baterije, power bank. Svjetlo koje je slabije nego normalno je indikacija ispražnjenosti 
baterije. Ako se baterija isprazni do kraja, LED svjetla ne svijetle. Za punjenje rasvjetnog 
tijela koristite priloženi USB kabl. Prilikom punjenja, uvucite odgovarajući kraj kabla u 
utičnicu “4”.

LB  - BENOTZUNGS- AN BETRIIBSULEEDUNGE FIR 
BELIICHTUNGSKIERPER! Fir Är Sécherheet montéiert an huelt de Beliichtungskierper 
baséierend op den Instruktiounen a Betrib. Versuergt dës Instruktiounen. identifi zéiert 
d’Ofbildungen um Produkt, um Ugaabsschëld vum Produkt an an den Instruktiounen a 
beuecht d’Warnhiwäiser.  X: Sollt de baussechte fl exibele Kabel beschiedegt sinn, dann 
däerf en nëmmen duerch e Kabel vum selwechten Typ ersat ginn, dee vum Hiersteller kaaft 
muss ginn. D’Produkt ass souwuel intern an extern ze benotzen. Den Hiersteller haft net fi r 
Schied oder Accidenter, déi wéinst onsaachgeméissem Uschloss oder Gebrauch entstinn. 
Eis Produkter entspriechen de jeeweilegen europäesche Virschrëften (EN 60598) Drobare 
Beliichtungskierper. Den Apparat däerf net als Spillgezei fi r e Kand ënner 14 Joer benotzt 
ginn. D’Luuchten net am Hausoff all entsuergen. Schëddelen oder Faleloosse vum Produkt 
kann d’Bir beschiedegen Net empfuele fi r Kanner ënner 3 Joer, well déi kleng Deeler 
vum Luuchtkierper ganz liicht verschléckt kënne ginn an zu Erstéckung féiere kënnen. 
LED inkludéiert D’Produkt net opmaachen! LED-Liichtquelle sinn net ersetzbar LED-
Liichtquell, w. e. g. net ze laang an d’Luuchte kucken! Um Enn vun der Liewensdauer 
vun der LED-Liichtquell muss de Beliichtungskierper ersat ginn. D’Luucht enthält en net 
auswiesselbare Lithium-Ionen-Akku.    Benotzt ausschléisslech e Luedapparat mat USB-
Kabel a 5V-Gläichstroumausgang. Luedapparater mat anere Spannungswäerter féieren zu 
engem direkten Defekt vum Apparat. De Luedapparat ass net als Accessoire vum Apparat 
enthalen. Den Apparat ka mat Hëllef vum matgeliwwerten USB-Kabel iwwer folgend 
Spannungsversuergungsquelle geluede ginn: USB-Buchs vum Computer, 230V/5V-
Netzdeel oder 12V/5V-USB-Luedapparat, 230V/5V-USB-Telefonsluedapparat. Minimal 
Stroumbelaaschtbarkeet vum Luedapparat: 500 mA oder méi. Den Apparat kann och mat 
Hëllef vun enger Power-Bank opgeluede ginn. Eng méi schwaach Liichtstäerkt wéi normal 
weist op en niddrege Luedzoustand hin. Wann den Akku ganz eidel ass, liichten d’LED-
Liichtquellen net. Benotzt de matgeliwwerten USB-Kabel, fi r de Beliichtungskierper ze 
lueden. Fir ze lueden, stiecht dat entspriechend Enn vum Kabel an d’Uschlossbéchs “4”.

NL  - GEBRUIKS- EN BEDIENINGSINSTRUCTIES VOOR LAMPARMATUUR. 
Voor uw eigen veiligheid, monteer en installeer de lamparmatuur volgens de 
aanwijzingen. Bewaar de instructies. Bepaal de juiste diagrammen op het product, op het 
gegevensoverzicht en in de aanwijzingen en neem de waarschuwingen in acht. X: Als de 
externe fl exibele kabel beschadigd raakt dient deze te worden vervangen door een gelijk 
type kabel, bij de fabrikant te verkrijgen. Het product is geschikt voor gebruik binnenshuis 
en buitenshuis. De fabrikant kan niet verantwoordelijk gesteld worden voor incidentele 
schade die het gevolg is van ondeugdelijke aansluiting en gebruik. Onze producten voldoen 
in alle gevallen aan de relevante Europese normen (EN 60598). Draagbare lamparmatuur. 
De lamparmatuur is geen kinderspeelgoed. Kinderen mogen de lamp alleen onder toezicht 
van volwassenen gebruiken.  Niet in het huishoudelijk afval deponeren Het schudden 
en schokken van de lamp kan de gloeilamp beschadigen  Kleine onderdelen kunnen 
gemakkelijk worden ingeslikt. Niet geschikt voor kinderen onder 3 jaar! Bevat LED 
lichtbron Maak de lamp niet open! De LED lichtbronnen kunnen niet worden vervangen! 
Vermijd langdurig staren in de LED lichtbron, vanwege mogelijke gezondheidsrisico’s. 
Als de LED lichtbronnen aan het einde van hun levensduur zijn gekomen dient de lamp te 
worden vervangen. De lamparmatuur bevat een niet-vervangbare lithium-ion accu Gebruik 
alleen een van USB aansluitingen voorziene 5V lader, laders met een hiervan afwijkende 
uitgangsspanning kunnen tot onmiddelijke schade leiden aan het apparaat. De lader maakt 
geen deel uit van de leveromvang. Het apparaat kan met de bijgevoegde USB kabel op de 
volgende laadpunten worden aangesloten: USB-ingang van een computer,  een 230V/5V 
netwerkadapter, een 12V/5V USB lader, 230V/5V USB telefoonlader. De oplaadcapaciteit 
van de lader moet minstens 500mA of meer zijn. Het apparaart kan ook worden opgeladen 
met een Powerbank. Als het licht zwakker brand dan normaal, is dat een aanwijzing dat 
de accu aan het leegraken is. Als de accu volledig leeggelopen is zullen de LED’s niet 
branden. Om de lamparmatuur op te laden dient de bijgeleverde USB-kabel te worden 
gebruikt. Steek het juiste eind van de kabel in het verbindingscontact aangegeven met “4”.

GA  -  TREORACHA ÚSÁIDE AGUS OIBRIÚCHÁIN DON FHEISTIÚ 
SOLAIS! Ar mhaithe le do shábháilteacht, feistigh an feistiú solais agus cuir i bhfeidhm é 
de réir na dtreoracha. Caomhnaigh na treoracha seo. Aithin na léaráidí ar an táirge, ar phláta 
sonraí na táirge, agus sna treoracha agus cuir na téacsanna foláirimh san áireamh.  X: Má 
bhíonn an cábla solúbtha lasmuigh damáiste, ní mór cábla den chineál céanna a chur ina 
áit agus is gá an cábla sin a cheannach ón táirgeoir. Tá an táirge oiriúnach d’úsáid laistigh 
agus d’úsáid lasmuigh. Ní bheidh an táirgeoir faoi dhliteanas i leith damáistí teagmhasacha 
nó taismí mar gheall ar cheangal neamhchaighdeánach agus úsáid neamhchaighdeánach. 
Cloíonn ár gcuid táirigí leis na caighdeáin Eorpacha a bhaineann leo i ngach gcás (EN 
60598) Feistiú solais iniompartha. Ná húsáidtear an fearas mar bhréagán leanaí do leanaí 
faoi bhun 14 bliana d’aois. Ná caith an lampa amach leis an dramhaíl tí. D’fhéadfaí 
damáiste a dhéanamh don bholgán dá ndéanfaí an táirge a ligean titim nó a chroitheadh Níl 
an fearas seo molta do leanaí faoi bhun 3 bliana d’aois, ar an ábhar gur furasta baill bheaga 
an fheistithe sholais a shlogadh agus d’fheadfaidís a bheith ina gcúis le plúchadh. LED leis 
seo Ná hoscail na táirge! Ní bhíonn foinsí solais LED in-athsholáthraithe Foinse solais LED 

, ná stán ar shoilse go ceann i bhfad! Ag deireadh thréimhse saoil an fheistithe solais LED, 
ní mór an feistiú solais a athsholáthar. Tá cadhnra ian litiam neamh-in-athsholáthraithe sa 
lampa.    Ná húsáid ach luchtaire aschur 5V DC atá feistithe le cábla USB. Bheadh aon 
luchtaire a bhfuil luach eile aschur cumhachta aige ina chúis le damáiste láithreach don 
ghléas. Níl an luchtaire curtha ar fáil mar chomhpháirt leis an ngléas. Is féidir an gléas 
a luchtú ach an cábla USB (leis seo) a úsáid leis na soláthair cumhachta seo a leanas: 
seac USB ríomhaire, luchtaire líonra 230V/5V nó luchtaire USB 12V/5V, luchtaire USB 
teileafóin 230V/5V. Ioilleadh íosta lóid na luchtairí: 500mA nó níos mó. Is féidir an gléas a 
luchtú le banc cumhachta. Má bhíonn an solas níos laige ná an neart is gnáth is léiriú é sin 
go bhfuil an cadhnra á ídiú. Má bhíonn an cadhnra ídithe ar fad, ní lasfar na foinsí solais 
LED. Úsáid an cábla USB iniata chun an feistiú solais a luchtú. Agus tú á luchtú, plugáil an 
taobh cuí den chábla isteach sa soicéad naisc ‘4’

IS   -  NOTKUNAR- OG STARFRÆKSLULEIÐBEININGAR FYRIR 
LJÓSASTÆÐI! Í öryggisskyni skal setja upp ljósastæðið og taka það í notkun 
samkvæmt leiðbeiningunum. Geymdu leiðbeiningarnar. Finndu teikningarnar á vörunni, á 
upplýsingaplötu vörunnar og í leiðbeiningunum og hafðu hliðsjón af viðvaranatextunum.  
X: Ef ytri sveigjanlegi kapallinn er skemmdur má aðeins skipta honum út fyrir kapal af sömu 
gerð sem kaupa verður hjá framleiðandanum. Nota má vöruna bæði innan- og utandyra. 
Framleiðandi ber ekki skaðabótaábyrgð á tilfallandi tjóni eða slysum af völdum tengingar 
og notkunar sem ekki er með hefðbundnum hætti. Vörur okkar uppfylla viðeigandi 
Evrópustaðla í hverju tilviki (EN 60598) Hreyfanlegt ljósastæði. Ekki má nota búnaðinn 
sem leikfang fyrir börn undir 14 ára aldri. Ekki farga ljósinu með heimilissorpi. Ef varan er 
hrist eða hún dettur niður getur peran skemmst Ekki er mælt með vörunni fyrir börn undir 
3 ára aldri því litlir íhlutir ljósastæðisins eru auðgleyptir og geta valdið köfnun. LED ljós 
fylgir með Ekki opna vöruna! Ekki er hægt að skipta um LED ljósgjafana LED ljósgjafi , 
ekki horfa í ljósin í langan tíma! Við lok endingartíma LED ljósgjafans verður að skipta 
um ljósastæðið. O candeeiro contém uma bateria de iões de lítio não substituível. Utilize 
apenas um carregador de 5V DC equipado com cabo USB. Qualquer carregador com uma 
saída de potência diferente desta provocará danos imediatos no aparelho. O carregador 
não vem incluído como acessório do aparelho.  O aparelho pode ser carregado utilizando 
o cabo USB (incluído) com as seguintes fontes de energia: fi cha USB de computador, rede 
de 230V/5V ou carregador USB de 12V/5V, carregador de telefone USB de 230V/5V. 
Capacidade mínima de carga dos carregadores: 500mA ou superior. O aparelho também 
pode ser carregado usando um banco de energia. A luz com uma intensidade inferior ao 
normal é um indicador de que a bateria está a fi car fraca.   Se a bateria estiver totalmente 
descarregada, as fontes de luz LED não acendem. Notaðu USB snúruna, sem fylgir með, 
til þess að hlaða ljósastæðið. Við hleðslu skaltu stinga viðeigandi enda snúrunnar í tengi-
innstunguna „4“. 

CA  -  INSTRUCCIONS D’ÚS I FUNCIONAMENT DE LES LÀMPADES! Per 
la seva seguretat, instal·li i utilitzi les làmpades seguint aquestes instruccions. Desi les 
instruccions. Identifi qui els dibuixos del quadre de botons del producte i els esquemes 
de les instruccions i tingui en compte els textos d’advertència.  X: En cas que el cable 
fl exible extern estigui malmès, només es podrà substituir per un cable del mateix tipus que 
cal comprar al fabricant. Aquest producte es pot utilitzar tant a l’interior com a l’exterior. 
El fabricant no es responsabilitza de cap dany indirecte o accident causat per un ús o 
instal·lació inadequat. Els nostres productes s’ajusten als estàndards europeus pertinents 
(EN 60598) Làmpada portàtil. Aquesta aparell no s’ha de considerar una joguina per a 
menors de 14 anys.  No llenci la làmpada a la brossa. Sacsejar o llançar el producte pot 
malmetre la bombeta No es recomana per nens de menys de 3 anys, ja que conté peces 
petites que podrien ser ingerides i podrien causar asfi xia.  llums LED inclosos No obri el 
producte! Els llums LED no són reemplaçables No miri fi xament els llums LED! Caldrà 
substituir la làmpada al fi nal de la vida útil de les bombetes LED. La làmpada té una bateria 
d’ió liti no reemplaçable.    Utilitzeu només un carregador USB amb cable USB amb 
sortida de 5V DC. Qualsevol altre tipus de potència de sortida causarà danys irreparables 
a l’aparell. El carregador no s’inclou com a accessori de l’aparell.  L’aparell es pot 
carregar mitjançant un cable USB (inclòs) amb les següents potències d’electricitat: USB 
de l’ordinador, xarxa de 230V/5V o carregador  de 12V/5V, carregador USB, carregador 
de telèfon USB de 230V/5V. Capacitat mínima de càrrega dels carregadors:  500mA o 
superior L’aparell també es pot carregar mitjançant una bateria externa. Si la intensitat de 
la llum és menor del que és habitual és perquè la bateria s’està esgotant.  Si la bateria està 
completament plana, els focus de llum LED no fan llum. Utilitzi el cable USB adjunt per 
carregar el portalàmpades. Quan vulgui carregar la bateria, endolli l’extrem corresponent 
del cable al connector “4”.

MT  -  STRUZZJONIJIET DWAR L-UŻU U T-TĦADDIM TA’ FITTING 
TAD-DAWL! Għas-sigurezza tiegħek, immonta u ħaddem il-fi tting tad-dawl skond 
l-istruzzjonijiet. Żomm dawn l-istruzzjonijiet. Identifi ka d-disinni fuq il-prodott, fuq il-
pjanċa tad-dejta tal-prodott, u fl -istruzzjonijiet u agħti kas it-testi ta’ twissija.   X: Jekk 
il-kejbil fl essibli ta’ barra huwa bil-ħsara, huwa jista’ jinbidel biss ma’ kejbil tal-istess tip 
li għandu jintxtara mingħand il-produttur. Il-prodott huwa adattat kemm għall-użu fuq 
ġewwa kif ukoll fuq barra. Il-produttur ma jistax ikun responsabbli għal ħsarat inċidentali 
jew aċċidenti minħabba konnessjoni jew użu mhux skond l-istandard. Il-prodotti tagħna 
jikkonformaw mal-istandards Ewropej relattivi f’kull każ (EN 60598) Fitting tad-dawl li 
jinġarr. L-apparat ma għandux jintuża bħala ġugarell għal tfal taħt l-14-il sena. Tarmix 
il-lampa mal-iskart domestiku Il-bozza jista’ jiġrilha l-ħsara jekk titheżżeż jew titwaqqa’. 
Mhux rrakkomandat għal tfal taħt it-3 snin, għax il-partijiet żgħar tal-fi tting tad-dawl 
jistgħu jinbelgħu malajr u jikkawżaw soff okazzjoni.  LED inkluż Tiftaħx il-prodott! Is-
sorsi tad-dawl LED ma jinbidlux Sors ta’ dawl LED, jekk jogħġbok tħarisx lejn id-dawl 
għal ħin twil! Fi tmiem il-ħajja tas-sosr tad-dawl LED, il-fi tting tad-dawl irid jinbidel. 
Il-lampa fi ha batterija tal-jon tal-litju li ma tinbidilx.    Uża biss ċarġer b’output ta’ 5V 
DC mgħammar b’kejbil USB. Kwalunkwe ċarġer b’output a’ enerġija diff erenti minn 
dan jikkawża ħsara immedjata lill-apparat. Iċ-ċarġer mhuwiex inkluż bħala aċċessorju 
mal-apparat. L-apparat jista’ jiġi ċċarġjat bl-użu ta’ kejbil USB (inkluż) bil-provvisti tal-
enerġija li ġejjin: USB jack tal-kompjuter, ċarġer tat-telefon bl-USB 12V/5V. Il-kapaċità ta’ 
tagħbija minima taċ-ċarġers: 500mA jew aktar. L-apparat jista’ jiġi ċċarġjat bl-użu ta’ bank 
tal-enerġija. Saħħa aktar dgħajfa min-normali hija indikazzjoni li l-batterija qed tispiċċa. 
Jekk il-batterija tispiċċa għal kollox, s-sorsi tad-dawl LED ma jurux aktar.  Uża l-kejl tal-
USB inkluż biex tiċċarġja l-fi tting tad-dawl. Meta tkun qed tiċċarġjaq, daħħal it-tarf tajjeb 
tal-kejbil fi s-sokit tal-konnessjoni “4”.

ME  - UPUTSTVA ZA KORIŠTENJE I RUKOVANJE RASVJETNIM 
TIJELOM! Radi vaše sigurnosti, namontirajte i rasvjetno tijelo stavite u rad na osnovu 
ovih uputstava. Sačuvajte ova uputstva. Identifi kujte šeme na proizvodu, na pločici 
proizvoda s podacima i u uputstvima i imajte na umu tekstualna upozorenja.  X: Ako je 
spoljni fl eksibilni kabl oštećen, njega je moguće zamijeniti jedino za istu vrstu kabla koji 
se mora poručiti od proizvođača. Proizvod je prikladan i za unutrašnju i spoljnu upotrebu. 
Proizvođač neće biti odgovoran za slučajna oštećenja ili nezgode koje nastaju uslijed 
nestandardnog priključivanja i korišćenja. Svi naši proizvodi zadovoljavaju relevantne 
standarde Evropske unije (EN (60598) Prenosivo rasvjetno tijelo. Ovo rasvjetno tijelo ne 
smiju koristiti djeca mlađa od 14 godina kao dječju igračku. Lampu nemojte odlagati u 
kućni otpad. Potresanje ili ispuštanje proizvoda može da ošteti sijalicu Ne preporučuje 
se za djecu mlađu od 3 godine jer se sitni dijelovi rasvjetnog tijela mogu lako progutati, 
što može izazvati gušenje. Priložen LED Ne otvarajte proizvod! LED svjetla se ne mogu 
zamijeniti sa regulacijom jačine, molimo vas ne gledajte direktno u svjetla duže vremena! 
Na kraju životnog vijeka LED svjetla, mora se zamijeniti rasvjetno tijelo. Lampa sadrži 
litijum-jonsku bateriju koja se ne mijenja.    Koristite isključivo punjač od 5 V sa DC 
izlazom koji odgovara USB kablu. Bilo koji drugi punjač sa jačinom izlaza koja se 
razlikuje od ove izazvaće trenutno oštećenje na uređaju. Punjač nije priložen kao dodatak 
uz uređaj. Uređaj se može puniti korišćenjem USB kabla (priložen) sa sljedećim strujnim 
napajanjima: računarski USB džek, 230V/5V mreža ili 12V/5V USB punjač, 230V/5V 
USB telefonski punjač. Minimalni kapacitet punjenja punjača: 500mA ili preko. Uređaj 
se takođe može puniti korišćenjem eksterne baterije. Slabija jačina svjetla od normalne je 
pokazatelj da je baterija pri kraju. Ako je baterija potpuno prazna, LED svjetla ne svijetle. 

Koristite priloženi USB kabl za punjenje rasvjetnog tijela. Prilikom punjenja, uvucite 
odgovarajući kraj kabla u utičnicu “4”.

HY  - ԼՈՒՍԱՅԻՆ ՍԱՐՔԵՐԻ ՕԳՏԱԳՈՐԾՄԱՆ և ԳՈՐԾԱՐԿՄԱՆ 
ՑՈՒՑՈՒՄՆԵՐ։ Ձեր անվտանգության համար լուսային սարքի մոնտաժումն 
ու գործողության մեջ դնելը հիմնված է նշված ցուցումների վրա։ Պահպանե՛ք 
այս ցուցումները։ Համեմատե՛ք ապրանքում, տեղեկատվական թերթիկում և 
ցուցումներում ներկայացված տվյալները և պահպանե՛ք նախազգուշական 
տեքստերը։ Х. Եթե արտաքին ճկուն լարը վնասվի, ապա այն պետք է փոխի միայն 
արտադրողը կամ նույնատիպ որակավորում ունեցող մասնագետ-էլեկտրիկը։ 
Ապրանքը հարմար է միայն շինության մեջ և բացօթյա օգտագործման համար։ 
Արտադրողը չի կրում պատասխանատվություն սխալ միացման և օգտագործման 
հետևանքով առաջացած պատահական վնասվածքների և խափանումների 
համար։ Մեր արտադրանքը բոլոր դեպքերում համապատասխանում է եվրոպական 
ստանդարտներին։  (EN 60598) Դյուրաշարժ լուսային սարք Այս լուսային սարքը 
խաղալիք չէ։ Մինչև 14 տարեկան րեխաները դրանից կարող են օգտվել միայն 
մեծերի հսկողությամբ։ Մի՛ նետեք լուսային սարքը կենցաղային թափոնների հետ 
միասին։ Մի՛ թափահարեք այն և մի՛ թխկացրեք դրա վրա․ լամպը կարող է փչանալ։ 
Լուսային սարքի մանր մասերը կարելի է հեշությամբ կուլ տալ, այդ պատճառով այն 
պահե՛ք 3 տարեկանը չլրացած երեխաներից հեռու վայրում։ Լուսադիոդային լույսի 
աղբյուր Լուսային սարքը նախատեսված չէ հոսանքի հզորությամբ կարգավորիչով 
աշխատելու համար։ Առողջության պահպանման նկատառումներով երկար մի՛ 
նայեք վառվող լուսադիոդներին։ LED լույսի աղբյուրի շահագործման ժամանակը 
ավարտվելուց հետո, լուսատուն պետք է փոխվի: Լամպը պարունակում է 
չփոխարինվող լիթիում–իոնային մարտկոց։  Օգտագործե՛ք միայն 5V DC ոլքով 
լիցքավորիչ, որն աշխատում է USB լարով։ Նշվածից տարբեր հզորություն ունեցող 
ցանկացած լիցքավորիչ անմիջապես կվնասի սարքին։ Լիցքավորիչը ներառված 
չէ որպես սարքի պատկանելիք։ Սարքը կարող է սնուցվել USB լարի (ներառված 
է) օգնությամբ հետևյալ հզորության պարամետրերով՝ համակարգչային USB 
բնիկ, 230Վ/5Վ ցանց կամ 2Վ/5Վ USB սնուցիչ, 230Վ/5Վ USB հեռախոսի սնուցիչ։ 
Սնուցիչների նվազագույն հզորությունը պետք է լինի՝ 500մԱ կամ բարձր։ Սարքը 
կարող է սնուցվել նաև հոսանքի միջոցով։ Նորմալ լույսի ուժգնությունից ավելի 
թույլ լույսը խոսում է այն մասին, որ մարտկոցը նստում է։ Եթե մարտկոցը լրիվ 
ապալիցքավորված է, ալա LED լույսի աղբյուրները չեն լուսավորում։ Լուսային 
սարքի լիցքավորման համար օգտագործե՛ք կից USB լարը՝ լարի համապատասխան 
ծայրը տեղադրելով «4» միացման բնիկի մեջ:

PT  - INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO E OPERAÇÃO PARA ACESSÓRIOS 
DE ILUMINAÇÃO! Para sua segurança, monte e coloque os acessórios de iluminação a 
funcionar com base nas instruções. Conserve estas instruções. Identifi que os desenhos no 
produto, na placa de dados do produto e nas instruções e tenha em consideração os textos 
de aviso.  X: Se o cabo fl exível exterior estiver danifi cado, apenas pode ser trocado para um 
cabo do mesmo tipo que tem de ser comprado ao produtor. O produto é adequado para uma 
utilização no interior e no exterior. O produtor não será responsável por danos incidentais 
ou acidentes resultantes de uma ligação e utilização não convencionais. Os nossos produtos 
cumprem em casa caso as correspondentes normas europeias relevantes (EN 60598) 
Acessório de iluminação portátil. O aparelho não pode ser usado como um brinquedo por 
crianças com menos de 14 anos de idade. Não coloque o candeeiro no lixo doméstico. 
Agitar ou deixar cair o produto pode danifi car a lâmpada Não recomendado para crianças 
com menos de 2 anos de idade, pois as peças pequenas do acessório de iluminação são 
fáceis de ser engolidas e podem provocar sufocação. LED incluído Não abra o produto! As 
fontes de luz LED não são substituíveis Fonte de luz LED, não olhe para as luzes durante 
muito tempo! No fi nal da vida útil da fonte de luz LED, o acessório de iluminação tem de 
ser substituído. O candeeiro contém uma bateria de iões de lítio não substituível. Utilize 
apenas um carregador de 5V DC equipado com cabo USB. Qualquer carregador com uma 
saída de potência diferente desta provocará danos imediatos no aparelho. O carregador 
não vem incluído como acessório do aparelho.  O aparelho pode ser carregado utilizando 
o cabo USB (incluído) com as seguintes fontes de energia: fi cha USB de computador, rede 
de 230V/5V ou carregador USB de 12V/5V, carregador de telefone USB de 230V/5V. 
Capacidade mínima de carga dos carregadores: 500mA ou superior. O aparelho também 
pode ser carregado usando um banco de energia. A luz com uma intensidade inferior ao 
normal é um indicador de que a bateria está a fi car fraca.   Se a bateria estiver totalmente 
descarregada, as fontes de luz LED não acendem. Utilize o cabo USB incluído para 
carregar o acessório de iluminação. Ao carregar, insira a extremidade apropriada do cabo 
na tomada de ligação “4”.

ES  - INSTRUCCIONES DE USO Y MANTENIMIENTO PARA LUMINARIA. 
Es importante seguir las instrucciones para el montaje y la puesta en marcha de la luminaria 
para su seguridad. Conserve las instrucciones. Identifi que las fi guras indicadas sobre el 
producto, tabla de datos del producto y en las instrucciones de uso y respete las inscripciones 
de advertencia. X: Si el cable exterior fl exible se deteriora, debe ser cambiado con el mismo 
tipo de cable que se puede comprar del fabricante. El producto puede ser utilizado en el 
interior y en el exterior también. El fabricante no asume la responsabilidad de los daños 
o accidentes provocados por la conexión o utilización incompetentes. Nuestros productos 
son siempre conformes a las normas europeas (EN 60598) Luminaria móvil. La luminaria 
no es un juego para niños. Los niños pueden utilizarla solo bajo la vigilancia de adultos. 
No tire la lámpara a la basura doméstica. Sacudiendo y golpeando la lámpara podemos 
deteriorarla. Los niños pueden tragar los pequeños componentes. No se recomienda bajo 
tres años. Dispone de una fuente de luz LED No abra la luminaria. Los LED-es no pueden 
ser cambiados. Para proteger su salud, recomendamos que evite el contacto largo de los 
ojos con los diodos LED. Al fi nal del período de vida de los LED, hay que cambiar la 
luminaria. La luminaria contiene una batería de litio-ion que no se puede ser cambiado. 
Se puede usar cargador equipado de conexión USB, con tensión CC de 5V porque un 
cargador de tensión diferente provocará la avería inmediata del aparato. El cargador no está 
incluido en el paquete. Se puede cargar el aparato con el cable USB incluido utilizando 
las fuentes de tensión de alimentación: conexión USB del ordenador, 230V/5V de la red 
o 12V/5V con cargador USB, 230V/5V con cargador USB de teléfono. La capacidad de 
carga mínima de los cargadores es 500mA o más. El aparato puede ser cargado con un 
cargador de emergencia (Power Bank). Cuando hay poca batería, la luz se hace más débil. 
Cuando la batería se descarga completamente, los LED luminosos se apagan. Para la carga 
de la luminaria, utilice el cable USB adjunto. Para la carga ponga el cabo apropriado del 
cable al enchufe “4”.
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